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W E L S H S TAT U TO RY
I N S T RU M E N T S

2008 No. 2140 (W.189)

EDUCATION,WALES

The Assembly Learning Grants
and Loans (Higher Education)

(Wales) (Amendment) Regulations
2008

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Regulations)

The Assembly Learning Grants and Loans (Higher
Education) (Wales) Regulations 2008 (S.I. 2008/1273)
(W.130) (“the 2008 Regulations”) provide for financial
support for students who are ordinarily resident in
Wales taking designated higher education courses in
respect of academic years beginning on or after
1 September 2008.

These Regulations amend the 2008 Regulations.

Regulations 4 to 7, 9 to 11, 13, 14, 25 and 27 (d) and
(k) deal with typographical errors in the 2008
Regulations.

Regulations 8, 12, 15 and 16 amend regulations 23,
38, 56 and 59 of the 2008 Regulations. Those
provisions of the 2008 Regulations provide for grants
and loans for living costs for full-time eligible students,
together with the payment of such grants and loans.
Regulations 23 and 38 of the 2008 Regulations are
amended by regulations 8 and 12 of these Regulations
such that, where a student spends part of an academic
year in prison, that student will qualify for grants and
loans for living costs on a pro-rated daily basis for the
days that the student is not in prison. Regulations 56
and 59 of the 2008 Regulations are amended by
regulations 15 and 16 of these Regulations such that the
Welsh Ministers may pay a grant or loan for living costs
in respect of a day of an academic year on which the
student is a prisoner, provided that the Welsh Ministers
are of the opinion that it would be appropriate in all the
circumstances. In deciding whether it would be
appropriate, the Welsh Ministers must have regard to
the financial hardship that not paying the support would
cause and whether not paying the support would affect
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NODYN ESBONIADOL

(Nid yw’r nodyn hwn yn rhan o’r Rheoliadau)

Mae Rheoliadau Grantiau a Benthyciadau Dysgu y
Cynulliad (Addysg Uwch) (Cymru) 2008 (O.S.
2008/1273) (Cy.130) (“Rheoliadau 2008”) yn darparu
ar gyfer cymorth ariannol i fyfyrwyr sy’n preswylio fel
arfer yng Nghymru ac sy’n dilyn cyrsiau addysg uwch
dynodedig mewn perthynas â blynyddoedd academaidd
sy’n dechrau ar neu ar ôl 1 Medi 2008.

Mae’r Rheoliadau hyn yn diwygio Rheoliadau 2008.

Mae Rheoliadau 4 i 7, 9 i 11, 13, 14, 25 a 27(ch) ac
(ng) yn ymdrin â gwallau teipograffyddol yn
Rheoliadau 2008.

Mae rheoliadau 8, 12, 15 ac 16 yn diwygio
rheoliadau 23, 38, 56 a 59 o Reoliadau 2008. Mae’r
darpariaethau hynny yn Rheoliadau 2008 yn darparu ar
gyfer grantiau a benthyciadau at gostau byw i fyfyrwyr
amser-llawn cymwys, ynghyd â thalu’r cyfryw grantiau
a benthyciadau. Mae rheoliadau 23 a 38 o Reoliadau
2008 wedi’u diwygio gan reoliadau 8 a 12 o’r
Rheoliadau hyn fel y bydd myfyriwr, pan fo’n treulio
rhan o flwyddyn academaidd yn y carchar, bydd ganddo
hawl i gael grantiau a benthyciadau, sydd wedi’u
dosrannu pro rata ar sail ddyddiol, at gostau byw ar
gyfer y diwrnodau pan na fydd yn y carchar. Mae
rheoliadau 56 a 59 o Reoliadau 2008 wedi’u diwygio
gan reoliadau 15 ac 16 o’r Rheoliadau hyn fel bod
Gweinidogion Cymru yn cael talu grant neu fenthyciad
at gostau byw mewn perthynas ag un o ddiwrnodau
blwyddyn academaidd pan yw‘r myfyriwr yn garcharor,
ar yr amod bod Gweinidogion Cymru o’r farn y
byddai’n briodol yn yr holl amgylchiadau. Wrth
benderfynu a fyddai’n briodol, rhaid i Weinidogion
Cymru roi sylw i’r caledi ariannol y byddai peidio â
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thalu’r cymorth yn ei achosi ac a fyddai peidio â thalu’r
cymorth yn effeithio ar allu’r myfyriwr i barhau â‘r
cwrs.

Mae rheoliadau 17 a 23 yn diwygio rheoliadau 67 a
82 o Reoliadau 2008 fel bod y lwfans cyflogaeth a
chymorth sy’n gysylltiedig ag incwm ac a gyflwynwyd
gan Ddeddf Diwygio Lles 2007 yn cael ei ychwanegu
at y rhestr o fudd-daliadau sy’n destun prawf moddion
ar gyfer myfyrwyr amser-llawn sy’n dysgu o bell a
myfyrwyr rhan-amser. Mae’r diwygiadau hyn yn dod i
rym ar 27 Hydref 2008 i gyd-fynd â dyfodiad i rym
Rhan 1 o’r Ddeddf 2007 honno.

Mae rheoliadau 18 i 22 a 24 i 29 yn diwygio Rhan 12
o Reoliadau 2008, sy’n darparu ar gyfer cymorth i
fyfyrwyr rhan-amser cymwys. Mae rheoliad 24 o’r
Rheoliadau hyn yn mewnosod rheoliadau newydd, sef
rheoliadau 83A i 83G, yn Rhan 12 o Reoliadau 2008.
Mae’r rheoliadau newydd hynny’n darparu y caiff
myfyrwyr rhan-amser cymwys ymgymhwyso i gael
cymorth ar ffurf grantiau ar gyfer dibynyddion, sef
grant rhan-amser ar gyfer dibynyddion mewn oed, grant
rhan-amser ar gyfer gofal plant a lwfans dysgu rhan-
amser ar gyfer rhieni (“grantiau rhan-amser ar gyfer
dibynyddion”). Mae meini prawf yr hawl i gael y
grantiau rhan-amser ar gyfer dibynyddion yn debyg i’r
meini prawf i gael y cymorth cyfatebol ar gyfer
myfyrwyr amser-llawn cymwys, sy’n daladwy o dan
reoliadau 26 i 29 o Reoliadau 2008. Mae rheoliad 83Dd
newydd yn darparu ar gyfer ymgymryd â chyfrifiadau
cychwynnol mewn perthynas â‘r grantiau rhan-amser ar
gyfer dibynyddion ac mae rheoliad 83Ff newydd yn
darparu bod caniatâd i wneud didyniadau o’r grantiau
rhan-amser ar gyfer dibynyddion. Cyfrifir didyniadau
o’r fath yn unol â‘r Atodlen 6 newydd i Reoliadau 2008,
a fewnosodir gan reoliad 31 o’r Rheoliadau hyn.
Gwneir unrhyw ddidyniadau o’r fath yn unol â rheoliad
83I newydd. Penderfynir y swm sy’n daladwy mewn
perthynas ag un elfen benodol o’r grantiau rhan-amser
ar gyfer dibynyddion yn ôl dwysedd yr astudiaeth ran-
amser, ar sail pro rata, fel y’i penderfynir drwy reoliad
83G newydd.

Mae rheoliadau 25 i 29 hefyd yn gwneud diwygiadau
canlyniadol i Ran 12 o Reoliadau 2008 o ganlyniad i
fewnosod rheoliadau 83A i 83G newydd.

Mae rheoliad 30 yn estyn cymhwystra i gael cymorth
i fyfyrwyr sydd wedi setlo yn y Deyrnas Unedig ond a
ymadawodd â Chymru ac a arferodd hawl i breswylio
yn yr AEE neu’r Swistir ac a ddychwelodd wedi hynny
i’r Deyrnas Unedig i astudio mewn sefydliad addysg
uwch.

the student’s ability to continue the course.

Regulations 17 and 23 amend regulations 67 and 82
of the 2008 Regulations so that income related
employment and support allowance introduced by the
Welfare Reform Act 2007 is added to the list of means-
tested benefits for full-time distance learning students
and part-time students. These amendments come into
force on 27 October 2008 to coincide with the coming
into force of Part 1 of that 2007 Act.

Regulations 18 to 22 and 24 to 29 amend Part 12 of
the 2008 Regulations, which provides for support to
eligible part-time students. Regulation 24 of these
Regulations inserts new regulations 83A to 83J into
Part 12 of the 2008 Regulations. Those new regulations
provide that eligible part-time students may qualify for
support by way of grants for dependants, namely part-
time adult dependants’ grant, part-time childcare grant
and part-time parents’ learning allowance (“part-time
grants for dependants”). Qualifying criteria for the part-
time grants for dependants are similar to the criteria for
the equivalent support for full-time eligible students,
payable under regulations 26 to 29 of the 2008
Regulations. New regulation 83F provides for the initial
calculations to be undertaken in relation to the part-
time grants for dependants and new regulation 83H
provides that deductions may be made from the part-
time grants for dependants. Such deductions are
calculated in accordance with the new Schedule 6 to the
2008 Regulations, which is inserted by regulation 31 of
these Regulations. Any such deductions are applied in
accordance with new regulation 83I. The amount
payable in respect of a particular element of the part-
time grants for dependants is determined according to
the intensity of part-time study, on a pro-rata basis, as
determined by new regulation 83J.

Regulations 25 to 29 also make consequential
amendments to Part 12 of the 2008 Regulations as a
result of the insertion of new regulations 83A to 83J.

Regulation 30 extends eligibility for support to
students who are settled in the United Kingdom but left
Wales and exercised a right of residence in the EEA or
Switzerland and subsequently returned to the United
Kingdom to study at a higher education institution.
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Mae Gweinidogion Cymru, drwy arfer y pwerau a
roddwyd i’r Ysgrifennydd Gwladol gan adrannau 22,
42(6) a 43(1) o Ddeddf Addysgu ac Addysg Uwch
1998(1), ac sydd bellach yn arferadwy ganddynt
hwy(2), yn gwneud y Rheoliadau canlynol:

Enwi, cychwyn a chymhwyso

1.—(1) Enw’r Rheoliadau hyn yw Rheoliadau
Grantiau a Benthyciadau Dysgu y Cynulliad (Addysg
Uwch) (Cymru) (Diwygio) 2008.

(2) Yn ddarostyngedig i baragraff (3), mae’r
Rheoliadau hyn yn dod i rym ar 29 Awst 2008 ac maent
yn gymwys o ran Cymru.

(3) Mae rheoliadau 17 a 23 yn dod i rym ar 27
Hydref 2008 ac yn gymwys o ran Cymru.
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Laid before the National Assembly for Wales
8 August 2008

Coming into force in accordance with regulation
1

The Welsh Ministers, in exercise of the powers
conferred upon the Secretary of State by sections 22,
42(6) and 43(1) of the Teaching and Higher Education
Act 1998(1), and now exercisable by them(2) make the
following Regulations:

Title, commencement and application

1.—(1) The title of these Regulations is the
Assembly Learning Grants and Loans (Higher
Education) (Wales) (Amendment) Regulations 2008.

(2) Subject to paragraph (3), these Regulations come
into force on 29 August 2008 and apply in relation to
Wales.

(3) Regulations 17 and 23 come into force on 27
October 2008 and apply in relation to Wales.

(1) 1998 c.30; section 22 was amended by the Learning and Skills Act
2000 (c.21), sections 146, 153 and Schedule 11, the Income Tax
(Earnings and Pensions) Act 2003 (c.1), section 722 and Schedule 6,
the Finance Act 2003 (c.14), section 147 and the Higher Education
Act 2004 (c.8), sections 42 and 43 and Schedule 7.

(2) The functions of the Secretary of State under section 22 of the
Teaching and Higher Education Act 1998 (except so far as they
relate to the making of any provision authorised by subsection (2)(a),
(c), (j) or (k), (3)(e) or (f) or (5) of section 22) were transferred to the
National Assembly for Wales by section 44 of the Higher Education
Act 2004 and the Higher Education Act 2004 (Commencement No.2
and Transitional Provision) (Wales) Order 2005 (S.I. 2005/1833
(W.149) (C.79)) as amended by the Higher Education Act 2004
(Commencement No.2 and Transitional Provision) (Wales)
(Amendment) Order 2006 (S.I. 2006/1660 (W.159) (C.56)), refers.
The functions of the National Assembly for Wales were transferred
to the Welsh Ministers by virtue of paragraphs 30(1) and 30(2)(a) of
Schedule 11 to the Government of Wales Act 2006 (c.32).

3

(1) 1998 p.30; diwygiwyd adran 22 gan Ddeddf Dysgu a Medrau 2000
(p.21), adrannau 146, 153 ac Atodlen 11, Deddf Treth Incwm
(Enillion a Phensiynau) 2003 (p.1), adran 722 ac Atodlen 6, Deddf
Cyllid 2003 (p.14), adran 147, a Deddf Addysg Uwch 2004 (p.8),
adrannau 42 a 43 ac Atodlen 7.

(2) Trosglwyddwyd swyddogaethau’r Ysgrifennydd Gwladol o dan
adran 22 o Ddeddf Addysgu ac Addysg Uwch 1998 (ac eithrio i’r
graddau y maent yn ymwneud â gwneud unrhyw ddarpariaeth a
awdurdodir gan is-adran (2)(a), (c) (j) neu (k), (3)(e) neu (f) neu (5)
o adran 22) i Gynulliad Cenedlaethol Cymru gan adran 44 o Ddeddf
Addysg Uwch 2004 ac mae Gorchymyn Deddf Addysg Uwch 2004
(Cychwyn Rhif 2 a Darpariaeth Drosiannol) (Cymru) 2005 (O.S.
2005/1833 (Cy.149) (C.79)) fel y’i diwygiwyd gan Orchymyn
Deddf Addysg Uwch 2004 (Cychwyn Rhif 2 a Darpariaeth
Drosiannol) (Cymru) (Diwygio) 2006 (O.S. 2006/1660 (Cy.159)
(C.56)), yn cyfeirio at hyn. Trosglwyddwyd swyddogaethau
Cynulliad Cenedlaethol Cymru i Weinidogion Cymru yn rhinwedd
paragraffau 30(1) a 30(2)(a) o Atodlen 11 i Ddeddf Llywodraeth
Cymru 2006 (p.32).



Diwygio

2. Mae Rheoliadau Grantiau a Benthyciadau Dysgu
y Cynulliad (Addysg Uwch) (Cymru) 2008(1) wedi’u
diwygio’n unol â’r rheoliadau canlynol.

3.—(1) Yn rheoliad 2(1), yn y man priodol,
mewnosoder—

“ystyr “grantiau rhan-amser ar gyfer
dibynyddion” (“part-time grants for
dependants”) yw’r grantiau a’r lwfans a
restrir yn rheoliad 83B(1);

“ystyr “grant rhan-amser ar gyfer
dibynyddion mewn oed” (“part-time adult
dependants’ grant”) yw’r grant sy’n
daladwy o dan reoliad 83C;

“ystyr “grant rhan-amser ar gyfer gofal
plant” (“part-time childcare grant”) yw’r
grant sy’n daladwy o dan reoliad 83Ch;

“ystyr “lwfans dysgu rhan-amser ar gyfer
rhieni” (“part-time parents’ learning
allowance”) yw’r lwfans sy’n daladwy o
dan reoliad 83D;.

4.—(1) Yn rheoliad 3(8)(a), yn lle “o’r Ddeddf”,
rhodder “o Ddeddf Addysg Uwch 2004(2)”.

(2) Yn rheoliad 3(8)(b), yn lle “o’r Ddeddf”, rhodder
“o Ddeddf Addysg Uwch 2004”.

5. Yn nhestun Cymraeg rheoliad 4(7)—

(a) yn lle “mae”, rhodder “os yw”;

(b) yn lle “os nad”, rhodder “nid”; ac

(c) yn lle “os yw’n” rhodder “mae’n”.

6. Yn rheoliad 7(2), yn lle “baragraffau (4) a (5)”
rhodder “baragraffau (3), (4) a (5)”.

7. Yn rheoliad 21(1), hepgorer “Yn ddarostyngedig i
baragraff (9),”.

8. Yn rheoliad 23(12), yn lle “o ran blwyddyn
academaidd y bydd yn ystod unrhyw ran ohoni yn”,
rhodder “os yw’n”.

9. Yn rheoliad 27(6)(b), yn lle “mharagraff (4)”,
rhodder “mharagraff (5)”.

10. Yn rheoliad 30(1)(f), hepgorer “(f),” ar ôl y
geiriau “yn ddarostyngedig i is-baragraffau”.

11. Yn nhestun Cymraeg rheoliad 38(7), yn lle “Mae
paragraff (7)”, rhodder “Mae paragraff (6)”.

12. Yn rheoliad 38(9), yn lle “o ran blwyddyn
academaidd y bydd yn ystod unrhyw ran ohoni yn”,
rhodder “os yw’n”.

13. Yn rheoliad 40(4)(b), ar ôl “sy’n fwy na £1,255”
mewnosoder “, £1,255”.

Amendments

2. The Assembly Learning Grants and Loans (Higher
Education) (Wales) Regulations 2008(1) are amended
in accordance with the following regulations.

3.—(1) In regulation 2(1),in the appropriate place,
insert—

“part-time adult dependants’ grant”
(“grant rhan-amser ar gyfer dibynyddion
mewn oed”) means the grant payable under
regulation 83C;

“part-time childcare grant” (“grant rhan-
amser ar gyfer gofal plant”) means the
grant payable under regulation 83D;

“part-time grants for dependants”
(“grantiau rhan-amser ar gyfer
dibynyddion”) means the grants and
allowance listed in regulation 83B(1);

“part-time parents’ learning allowance”
(“lwfans dysgu rhan-amser ar gyfer
rhieni”) means the allowance payable
under regulation 83E;.

4.—(1) In regulation 3(8)(a), for “the Act”,
substitute “the Higher Education Act 2004(2)”.

(2) In regulation 3(8)(b), for “the Act”, substitute
“the Higher Education Act 2004”.

5. In the Welsh text of regulation 4(7)—

(a) for “mae”, substitute “os yw”;

(b) for “os nad”, substitute “nid”; and

(c) for “os yw’n” substitute “mae’n”.

6. In regulation 7(2), for “paragraphs (4) and (5)”,
substitute “paragraphs (3), (4) and (5)”.

7. In regulation 21(1), omit “Subject to paragraph
(9),”.

8. In regulation 23(12), for “in respect of an
academic year during any part of which”, substitute
“if”.

9. In regulation 27(6)(b), for “paragraph (4)”,
substitute “paragraph (5)”.

10. In regulation 30(1)(h), omit “(h),” following the
words “subject to sub-paragraphs”.

11. In the Welsh text of regulation 38(7), for “Mae
paragraff (7)”, substitute “Mae paragraff (6)”.

12. In regulation 38(9), for “in respect of an
academic year during any part of which”, substitute
“if”.

13. In regulation 40(4)(b), after “exceeding £1,255”
insert “, £1,255”.

(1) O.S. 2008/1273 (Cy. 130).

(2) 2004 p.8.

(1) S.I. 2008/1273 (W. 130).

(2) 2004 c.8.
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14. Yn rheoliad 54—

(a) ar ôl paragraff (8)(b), mewnosoder—

“(ba) GFF yw swm y grant at ffioedd, os
oes unrhyw swm o gwbl, y mae’r
myfyriwr cymwys yn ymgymhwyso
ar ei gyfer o dan Ran 4;”; a

(b) ym mharagraff (9) yn lle “rheoliad 54(1)(ch)”
rhodder “rheoliad 54(1)(d)”.

15. Yn rheoliad 56, ar ôl paragraff (6),
mewnosoder—

“(6A) Yn ddarostyngedig i baragraff (6B), nid
oes unrhyw gymorth o dan Ran 5 yn ddyledus
mewn perthynas ag unrhyw ddiwrnod mewn
blwyddyn academaidd pan fydd y myfyriwr
cymwys yn garcharor, oni fyddai’n briodol ym
marn Gweinidogion Cymru yn yr holl
amgylchiadau i’r cymorth gael ei dalu mewn
perthynas â‘r diwrnod hwnnw.

(6B) Nid yw paragraff (6A) yn gymwys mewn
perthynas â grantiau at gostau byw myfyrwyr
anabl.

(6C) Wrth benderfynu a fyddai’n briodol i
gymorth fod yn ddyledus o dan baragraff (6A),
mae’r amgylchiadau y mae’n rhaid i Weinidogion
Cymru roi sylw iddynt yn cynnwys y caledi
ariannol a fyddai’n cael ei achosi pe na bai’r
cymorth yn cael ei dalu ac a fyddai’n effeithio ar
allu’r myfyriwr i barhau â‘r cwrs pe na bai’r
cymorth yn cael ei dalu.”.

16. Yn rheoliad 59, ar ôl paragraff (8),
mewnosoder—

“(8A) Yn ddarostyngedig i baragraff (8B), nid
oes unrhyw gymorth o dan Ran 6 yn ddyledus
mewn perthynas ag unrhyw ddiwrnod mewn
blwyddyn academaidd pan fydd y myfyriwr
cymwys yn garcharor, oni fyddai’n briodol ym
marn Gweinidogion Cymru yn yr holl
amgylchiadau i’r cymorth gael ei dalu mewn
perthynas â‘r diwrnod hwnnw.

(8B) Wrth benderfynu a fyddai’n briodol i
gymorth fod yn ddyledus o dan baragraff (8A),
mae’r amgylchiadau y mae’n rhaid i Weinidogion
Cymru roi sylw iddynt yn cynnwys y caledi
ariannol a fyddai’n cael ei achosi pe na bai’r
cymorth yn cael ei dalu ac a fyddai’n effeithio ar
allu’r myfyriwr i barhau â‘r cwrs pe na bai’r
cymorth yn cael ei dalu.”.

17. Yn rheoliad 67(1)(a) —

(a) ar ôl is-is-baragraff (i) hepgorer “neu”; a

(b) ar ôl is-is-baragraff (ii) mewnosoder—

“neu

(iii) o dan Ran 1 o Ddeddf Diwygio Lles
2007(1) i lwfans cyflogaeth a chymorth
sy’n gysylltiedig ag incwm,”.

14. In regulation 54—

(a) after paragraph (8)(b) insert—

“(ba) GFF is the amount, if any, of grant for
fees for which the eligible student
qualifies under Part 4;”;
and

(b) in paragraph (9), for “regulation 54(1)(d)”
substitute “regulation 54(1)(e)”.

15. In regulation 56, after paragraph (6), insert—

“(6A) Subject to paragraph (6B), no support
under Part 5 is due in respect of any day of an
academic year on which the eligible student is a
prisoner, unless in the opinion of the Welsh
Ministers it would be appropriate in all the
circumstances for support to be paid in respect of
that day.

(6B) Paragraph (6A) does not apply in respect of
grants for disabled students’ living costs.

(6C) In deciding whether it would be
appropriate for support to be due under paragraph
(6A) the circumstances to which the Welsh
Ministers must have regard include the financial
hardship not paying the support would cause and
whether not paying the support would affect the
student’s ability to continue the course.”.

16. In regulation 59, after paragraph (8), insert—

“(8A) Subject to paragraph (8B), no support
under Part 6 is due in respect of any day of an
academic year on which the eligible student is a
prisoner, unless in the opinion of the Welsh
Ministers it would be appropriate in all the
circumstances for support to be paid in respect of
that day.

(8B) In deciding whether it would be
appropriate for support to be due under paragraph
(8A) the circumstances to which the Welsh
Ministers must have regard include the financial
hardship which not paying the support would
cause and whether not paying the support would
affect the student’s ability to continue the course.”.

17. In regulation 67(1)(a)—

(a) after sub-sub-paragraph (i) omit “or”; and

(b) after sub-sub-paragraph (ii) insert—

“or

(iii) under Part 1 of the Welfare Reform Act
2007(1) to income related employment
and support allowance,”.

(1) 2007 c.5. (1) 2007 c.5.
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18. Yn rheoliad 79(13), yn lle “neu reoliad 83”,
rhodder “, rheoliad 83 neu reoliadau 83A i 83G”.

19. Yn rheoliad 79(14)(b), yn lle “reoliad 82(1)(b)
neu 83”, rhodder “reoliadau 82(1)(b), 83 neu 83A i
83G”.

20. Yn rheoliad 79(15), ar ôl “reoliad 82”
mewnosoder “neu reoliadau 83A i 83G”.

21. Yn rheoliad 79(17), ar ôl “reoliad 82”
mewnosoder “neu reoliadau 83A i 83G”.

22. Ar ôl rheoliad 79(19), mewnosoder—

“(19A) Os bydd un o’r digwyddiadau a restrir
yn is-baragraffau (a), (b), (d), (dd), (e), (f) neu (ff)
o baragraff (21) yn digwydd yn ystod blwyddyn
academaidd, caiff myfyriwr ymgymhwyso i gael
grantiau rhan-amser ar gyfer dibynyddion yn unol
â‘r Rhan hon mewn perthynas â‘r cyfan neu ran
o’r flwyddyn academaidd honno ond nid oes
ganddo hawl i gael grant mewn perthynas ag
unrhyw flwyddyn academaidd sy’n dechrau cyn y
flwyddyn academaidd y digwyddodd y
digwyddiad perthnasol ynddi.”.

23. Yn rheoliad 82(5)(a)—

(a) ar ôl is-is-baragraff (i), hepgorer “neu”; a

(b) ar ôl is-is-baragraff (ii), mewnosoder—

“; neu

(iii) o dan Ran 1 o Ddeddf Diwygio Lles 2007
i gael lwfans cyflogaeth a chymorth sy’n
gysylltiedig ag incwm;”.

24. Ar ôl rheoliad 83, mewnosoder—

“Grantiau rhan-amser ar gyfer dibynyddion –
cyffredinol

83A.—(1) Mae gan fyfyriwr rhan-amser
cymwys hawl i gael grantiau rhan-amser ar gyfer
dibynyddion ar yr amod—

(a) nad yw’r myfyriwr rhan-amser wedi’i
hepgor rhag bod â hawl gan unrhyw un o’r
paragraffau canlynol, rheoliad 79 neu
reoliad 81; a

(b) bod y myfyriwr rhan-amser yn bodloni
amodau’r hawl i gael y grant penodol y
mae’n gwneud cais amdano.

(2) Nid oes gan fyfyriwr rhan-amser cymwys
hawl i gael grantiau rhan-amser ar gyfer
dibynyddion os yw’n garcharor.

83B.—(1) Mae’r grantiau rhan-amser ar gyfer
dibynyddion yn cynnwys yr elfennau canlynol—

(a) grant rhan-amser ar gyfer dibynyddion
mewn oed;

(b) grant rhan-amser ar gyfer gofal plant;

(c) lwfans dysgu rhan-amser ar gyfer rhieni.

18. In regulation 79(13), for “or regulation 83”,
substitute “, regulation 83 or regulations 83A to 83J”.

19. In regulation 79(14)(b), for “regulation 82(1)(b)
or 83”, substitute “regulations 82(1)(b), 83 or 83A to
83J”.

20. In regulation 79(15), after “regulation 82” insert
“or regulations 83A to 83J”.

21. In regulation 79(17), after “regulation 82” insert
“or regulations 83A to 83J”.

22. After regulation 79(19), insert—

“(19A) Where one of the events listed in sub-
paragraphs (a), (b), (e), (f), (g), (h) or (i) of
paragraph (21) occurs in the course of an
academic year, a student may qualify for part-time
grants for dependants in accordance with this Part
in respect of all or part of that academic year but
he or she does not qualify for a grant in respect of
any academic year beginning before the academic
year in which the relevant event occurred.”.

23. In regulation 82(5)(a)—

(a) after sub-sub-paragraph (i) omit “or”; and

(b) after sub-sub-paragraph (ii) insert—

“; or

(iii) under Part 1 of the Welfare Reform Act
2007 to income related employment and
support allowance;”.

24. After regulation 83, insert—

“Part-time grants for dependants – general

83A.—(1) An eligible part-time student
qualifies for part-time grants for dependants
provided that—

(a) the part-time student is not excluded from
qualification by any of the following
paragraphs, regulation 79 or regulation 81;
and

(b) the part-time student satisfies the
qualifying conditions for the particular
grant for which he or she is applying.

(2) An eligible part-time student does not
qualify for part-time grants for dependants if the
student is a prisoner.

83B.—(1) The part-time grants for dependants
consist of the following elements—

(a) part-time adult dependants’ grant;

(b) part-time childcare grant;

(c) part-time parents’ learning allowance.
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(2) Mae amodau’r hawl ar gyfer pob elfen a’r
symiau sy’n daladwy mewn perthynas â phob
elfen wedi’u nodi, yn eu tro, yn rheoliadau 83C i
83G ac wedi’u penderfynu’n unol â‘r rheoliadau
hynny.

(3) Caniateir didynnu swm o unrhyw un o
elfennau’r grantiau rhan-amser ar gyfer
dibynyddion yn unol â rheoliadau 83F ac 83Ff.

Grant rhan-amser ar gyfer dibynyddion mewn
oed

83C.—(1) Mae gan fyfyriwr rhan-amser
cymwys hawl i gael grant rhan-amser ar gyfer
dibynyddion mewn oed mewn cysylltiad â‘i
bresenoldeb ar gwrs rhan-amser dynodedig yn
unol â’r rheoliad hwn.

(2) Mae’r grant rhan-amser ar gyfer
dibynyddion mewn oed ar gael mewn perthynas
ag un dibynnydd myfyriwr rhan-amser cymwys
sydd naill ai —

(a) yn bartner y myfyriwr rhan-amser cymwys;
neu

(b) yn ddibynnydd mewn oed i’r myfyriwr
rhan-amser cymwys nad yw ei incwm net
yn fwy na £3,705.

(3) Mae swm y grant rhan-amser ar gyfer
dibynyddion mewn oed sy’n daladwy mewn
perthynas â blwyddyn academaidd yn cael ei
gyfrifo yn unol â rheoliadau 83Dd ac 83F i 83G,
a’r swm sylfaenol yw—

(a) £2,580; neu

(b) os yw’r person y mae’r myfyriwr rhan-
amser cymwys yn gwneud cais mewn
perthynas ag ef am grant rhan-amser ar
gyfer dibynyddion mewn oed yn preswylio
fel arfer y tu allan i’r Deyrnas Unedig,
unrhyw swm nad yw’n fwy na £2,580 ac
sydd ym marn Gweinidogion Cymru yn
rhesymol yn yr amgylchiadau.

Grant rhan-amser ar gyfer gofal plant

83CH.—(1) Mae gan fyfyriwr rhan-amser
cymwys hawl, mewn cysylltiad â’i bresenoldeb ar
gwrs rhan-amser dynodedig, i gael grant rhan-
amser ar gyfer gofal plant yn unol â‘r rheoliad
hwn.

(2) Yn ddarostyngedig i baragraffau (3) a (4),
mae’r grant rhan-amser ar gyfer gofal plant ar gael
mewn perthynas â blwyddyn academaidd y mae’r
myfyriwr yn tynnu costau gofal plant rhagnodedig
ynddi ar gyfer —

(a) plentyn dibynnol sydd o dan 15 oed yn
union cyn dechrau’r flwyddyn academaidd;
neu

(2) The qualifying conditions for each element
and the amounts payable in respect of each
element are, respectively, set out in and
determined in accordance with regulations 83C to
83J.

(3) A deduction may be made from any element
of the part-time grants for dependants in
accordance with regulations 83H and 83I.

Part-time adult dependants’ grant

83C.—(1) An eligible part-time student
qualifies for a part-time adult dependants’ grant in
connection with his or her attendance on a
designated part-time course in accordance with
this regulation.

(2) The part-time adult dependants’ grant is
available in respect of one dependant of an eligible
part-time student who is either—

(a) the eligible part-time student’s partner; or

(b) an adult dependant of the eligible part-time
student whose net income does not exceed
£3,705.

(3) The amount of part-time adult dependants’
grant payable in respect of an academic year is
calculated in accordance with regulations 83F and
83H to 83J, the basic amount being—

(a) £2,580; or

(b) where the person in respect of whom the
eligible part-time student is applying for
part-time adult dependants’ grant is
ordinarily resident outside the United
Kingdom, such amount not exceeding
£2,580 as the Welsh Ministers consider
reasonable in the circumstances.

Part-time childcare grant

83D.—(1) An eligible part-time student
qualifies, in connection with his or her attendance
on a designated part-time course, for a part-time
childcare grant in accordance with this regulation.

(2) Subject to paragraphs (3) and (4), the part-
time childcare grant is available in respect of an
academic year in which the student incurs
prescribed childcare charges for—

(a) a dependent child who is under the age of
15 immediately before the beginning of the
academic year; or
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(b) plentyn dibynnol sydd ag anghenion
addysgol arbennig o fewn ystyr adran 312 o
Ddeddf Addysg 1996(1) ac sydd o dan 17
oed yn union cyn dechrau’r flwyddyn
academaidd.

(3) Nid oes gan fyfyriwr rhan-amser cymwys
hawl i gael grant o dan y rheoliad hwn os yw’r
myfyriwr neu bartner y myfyriwr wedi dewis cael
elfen gofal plant y credyd treth gweithio o dan Ran
I o Ddeddf Credydau Treth 2002(2).

(4) Nid yw myfyriwr rhan-amser cymwys yn
gymwys i gael grant o dan y rheoliad hwn os yw’r
costau gofal plant rhagnodedig y mae’n eu
tynnu’n cael eu talu neu os ydynt i’w talu gan y
myfyriwr i’w bartner.

(5) Yn ddarostyngedig i baragraff (6), rheoliad
83Dd a rheoliadau 83F i 83G, swm sylfaenol y
grant gofal plant am bob wythnos yw—

(a) ar gyfer un plentyn dibynnol, 85 y cant o’r
costau gofal plant rhagnodedig, hyd at
uchafswm o £157.25 yr wythnos; neu

(b) ar gyfer dau neu fwy o blant dibynnol, 85 y
cant o’r costau gofal plant rhagnodedig,
hyd at uchafswm o £267.67 yr wythnos,

ac eithrio nad oes gan y myfyriwr hawl i gael
unrhyw grant o’r fath mewn perthynas â phob
wythnos sy’n syrthio o fewn y cyfnod rhwng
diwedd y cwrs a diwedd y flwyddyn academaidd
y daw’r cwrs i ben ynddi.

(6) Er mwyn cyfrifo swm sylfaenol y grant
rhan-amser ar gyfer gofal plant—

(a) mae wythnos yn rhedeg o ddydd Llun i
ddydd Sul; a

(b) os yw wythnos y caiff costau gofal plant
rhagnodedig eu tynnu mewn perthynas â hi
yn syrthio’n rhannol o fewn y flwyddyn
academaidd y mae grant rhan-amser ar
gyfer gofal plant yn daladwy mewn
perthynas â hi o dan y rheoliad hwn ac yn
rhannol y tu allan iddi, mae uchafswm
wythnosol y grant yn cael ei gyfrifo drwy
luosi’r uchafswm wythnosol perthnasol ym
mharagraff (5) â nifer y dyddiau yn yr
wythnos honno sy’n syrthio o fewn y
flwyddyn academaidd a rhannu’r canlyniad
â saith.

(b) a dependent child who has special
educational needs within the meaning of
section 312 of the Education Act 1996(1)
and is under the age of 17 immediately
before the beginning of the academic year.

(3) An eligible part-time student does not
qualify for a grant under this regulation if the
student or the student’s partner has elected to
receive the childcare element of the working tax
credit under Part I of the Tax Credits Act 2002(2).

(4) An eligible part-time student does not
qualify for a grant under this regulation if the
prescribed childcare charges that he or she incurs
are paid or to be paid by the student to his or her
partner.

(5) Subject to paragraph (6), regulation 83F and
regulations 83H to 83J, the basic amount of
childcare grant for each week is—

(a) for one dependent child, 85 per cent. of the
prescribed childcare charges, subject to a
maximum amount of £157.25 per week; or

(b) for two or more dependent children, 85 per
cent. of the prescribed childcare charges,
subject to a maximum amount of £ 267.75
per week,

except that the student does not qualify for any
such grant in respect of each week falling within
the period between the end of the course and the
end of the academic year in which the course ends.

(6) For the purposes of calculating the basic
amount of part-time childcare grant—

(a) a week runs from Monday to Sunday; and

(b) where a week in respect of which
prescribed childcare charges are incurred
falls partly within and partly outside the
academic year in respect of which part-time
childcare grant is payable under this
regulation, the maximum weekly amount of
grant is calculated by multiplying the
relevant maximum weekly amount in
paragraph (5) by the number of days of that
week falling within the academic year and
dividing the product by seven.

(1) 1996 p. 56; diwygiwyd adran 312 gan Ddeddf Addysg 1997 (p. 44),
Atodlen 7, paragraff 23, Deddf Safonau a Fframwaith Ysgolion
1998 (p. 31), adran 140, Atodlen 30, paragraff 71 ac Atodlen 31 a
Deddf Dysgu a Medrau 2000 (p. 21), Atodlen 9, paragraff 56 a
Deddf Addysg ac Arolygiadau 2006 (p.40), Atodlen 1, paragraff 3.

(2) 2002 (p. 21) y mae diwygiadau iddi nad ydynt yn berthnasol i’r
Rheoliadau hyn.

(1) 1996 c. 56; section 312 was amended by the Education Act 1997 (c.
44), Schedule 7, paragraph 23, the Schools Standards and
Framework Act 1998 (c. 31), section 140, Schedule 30, paragraph 71
and Schedule 31 and the Learning and Skills Act 2000 (c. 21),
Schedule 9, paragraph 56 and the Education and Inspections Act
2006 (c.40), Schedule 1, paragraph 3.

(2) 2002 (c. 21) to which there are amendments not relevant to these
Regulations.
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(7) Yn y rheoliad hwn, ystyr “costau gofal plant
rhagnodedig” (“prescribed childcare charges”)
yw costau gofal plant o ddisgrifiad a ragnodir at
ddibenion adran 12 o Ddeddf Credydau Treth
2002(1).

Lwfans dysgu rhan-amser ar gyfer rhieni

83D.—(1) Mae gan fyfyriwr rhan-amser
cymwys hawl mewn cysylltiad â’i bresenoldeb ar
gwrs rhan-amser dynodedig i gael y lwfans dysgu
rhan-amser ar gyfer rhieni os oes ganddo un neu
fwy o ddibynyddion sy’n blant dibynnol.

(2) Mae swm y lwfans dysgu rhan-amser ar
gyfer rhieni sy’n daladwy mewn perthynas â
blwyddyn academaidd yn cael ei gyfrifo’n unol â
rheoliadau 83Dd ac 83F i 83G, a’r swm sylfaenol
yw £1,470.

Grantiau rhan-amser ar gyfer dibynyddion –
cyfrifiadau cychwynnol

83Dd.—(1) Yn ddarostyngedig i’r paragraffau
canlynol a rheoliadau 83F i 83G, y swm sy’n
daladwy mewn perthynas ag elfen benodol o’r
grantiau rhan-amser ar gyfer dibynyddion y mae
gan y myfyriwr rhan-amser cymwys hawl i’w cael
yw’r swm hwnnw o’r elfen honno sy’n weddill ar
ôl cymhwyso, hyd nes y daw i ben, swm sy’n hafal
i (A - B) fel a ganlyn ac yn y drefn ganlynol—

(a) i ostwng swm sylfaenol y grant rhan-amser
ar gyfer dibynyddion mewn oed os oes gan
y myfyriwr cymwys hawl i gael yr elfen
honno o dan reoliad 83C;

(b) i ostwng swm sylfaenol y grant rhan-amser
ar gyfer gofal plant am y flwyddyn
academaidd os oes gan y myfyriwr rhan-
amser cymwys hawl i gael yr elfen honno o
dan reoliad 83Ch; ac

(c) i ostwng swm sylfaenol y lwfans dysgu
rhan-amser ar gyfer rhieni os oes gan y
myfyriwr rhan-amser cymwys hawl i gael
yr elfen honno o dan reoliad 83D.

(2) Yn ddarostyngedig i baragraffau (4), (5) a
(13), os yw B yn fwy nag A neu’n hafal iddi, mae
swm sylfaenol pob elfen o’r grantiau rhan-amser
ar gyfer dibynyddion y mae gan y myfyriwr rhan-
amser cymwys hawl i’w chael yn daladwy.

(3) Os yw (A - B) yn hafal i gyfanswm symiau
sylfaenol elfennau’r grantiau rhan-amser ar gyfer
dibynyddion y mae gan y myfyriwr rhan-amser
cymwys hawl i’w cael neu os yw’n fwy na
chyfanswm y symiau hynny, y swm sy’n daladwy
mewn perthynas â phob elfen yw dim.

(7) In this regulation “prescribed childcare
charges” (“costau gofal plant rhagnodedig”)
means childcare charges of a description
prescribed for the purposes of section 12 of the
Tax Credits Act 2002(1).

Part-time parents’ learning allowance

83E.—(1) An eligible part-time student
qualifies in connection with the student’s
attendance on a designated part-time course for
the part-time parents’ learning allowance if the
student has one or more dependants who are
dependent children.

(2) The amount of part-time parents’ learning
allowance payable in respect of an academic year
is calculated in accordance with regulations 83F
and 83H to 83J, the basic amount being £1,470.

Part-time grants for dependants – initial
calculations

83F.—(1) Subject to the following paragraphs
and regulations 83H to 83J, the amount payable in
respect of a particular element of the part-time
grants for dependants for which the eligible part-
time student qualifies is the amount of that
element remaining after applying, until it is
extinguished, an amount equal to (A - B) as
follows and in the following order—

(a) to reduce the basic amount of the part-time
adult dependants’ grant where the eligible
part-time student qualifies for that element
under regulation 83C;

(b) to reduce the basic amount of the part-time
childcare grant for the academic year where
the eligible part-time student qualifies for
that element under regulation 83D; and

(c) to reduce the basic amount of the part-time
parents’ learning allowance where the
eligible part-time student qualifies for that
element under regulation 83E.

(2) Subject to paragraphs (4), (5) and (13),
where B is greater than or equal to A, the basic
amount of each element of the part-time grants for
dependants for which the eligible part-time
student qualifies is payable.

(3) Where (A - B) is equal to or exceeds the
aggregate of the basic amounts of the elements of
the part-time grants for dependants for which the
eligible part-time student qualifies, the amount
payable in respect of each element is nil.
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(1) Mae rheoliad 14 o Reoliadau Credyd Treth Gwaith (Hawlogaeth a’r
Gyfradd Uchaf) 2002 (O.S. 2002/2005) fel y’i diwygiwyd gan O.S.
2003/701, O.S. 2003/2815, O.S. 2004/762, O.S. 2004/1276, O.S.
2004/2663, O.S. 2005/769, O.S. 2005/2919, O.S. 2006/766, O.S.
2007/824, O.S. 2007/2479 ac O.S. 2008/604 yn nodi’r costau a
ragnodir, ac felly costau gofal plant perthnasol, at ddibenion adran
12 o Ddeddf Credydau Treth 2002.

(1) Regulation 14 of the Working Tax Credit (Entitlement and Maximum
Rate) Regulations 2002 (S.I. 2002/2005) as amended by S.I.
2003/701, S.I. 2003/2815, S.I. 2004/762, S.I. 2004/1276, S.I.
2004/2663, S.I. 2005/769, S.I. 2005/2919, S.I. 2006/766, S.I
2007/824, S.I. 2007/2479 and S.I. 2008/604 sets out the charges that
are prescribed, and thus relevant childcare charges, for the purposes
of section 12 of the Tax Credits Act 2002.



(4) Gostyngir swm y grant rhan-amser ar gyfer
dibynyddion mewn oed a gyfrifir o dan baragraff
(1) mewn perthynas â dibynnydd mewn oed gan
hanner y swm—

(a) os yw partner y myfyriwr rhan-amser
cymwys—

(i) yn fyfyriwr rhan-amser cymwys; neu

(ii) yn dal dyfarniad statudol; a

(b) os cymerir i ystyriaeth ddibynyddion y
partner hwnnw wrth gyfrifo swm y cymorth
y mae’r partner yn ymgymhwyso ar ei
gyfer neu’r taliad y mae ganddo hawl iddo
o dan y dyfarniad statudol.

(5) Gostyngir swm y grant rhan-amser ar gyfer
gofal plant a gyfrifir o dan baragraff (1) gan
hanner y swm—

(a) os yw partner y myfyriwr rhan-amser
cymwys—

(i) yn fyfyriwr rhan-amser cymwys; neu

(ii) yn dal dyfarniad statudol; a

(a) os cymerir i ystyriaeth ddibynyddion y
partner hwnnw wrth gyfrifo swm y cymorth
y mae’r partner yn ymgymhwyso ar ei
gyfer neu’r taliad y mae ganddo hawl iddo
o dan y dyfarniad statudol.

(6) Os yw swm y lwfans dysgu rhan-amser ar
gyfer rhieni a gyfrifir o dan baragraff (1) yn £0.01
neu fwy ond yn llai na £50, swm y lwfans dysgu
rhan-amser ar gyfer rhieni sy’n daladwy yw £50.

(7) Yn y rheoliad hwn—

AA yw cyfanswm incwm net pob un o
ddibynyddion y myfyriwr rhan-amser cymwys; a

B yw—

(a) £1,130 os nad oes gan y myfyriwr rhan-
amser cymwys blentyn dibynnol;

(b) £3,385 os nad yw’r myfyriwr rhan-amser
cymwys yn rhiant unigol a bod ganddo un
plentyn dibynnol;

(c) £4,515 yn achos y myfyriwr rhan-amser
cymwys—

(i) os nad yw’n rhiant unigol a bod ganddo
fwy nag un plentyn dibynnol; neu

(ii) os yw’n rhiant unigol a bod ganddo un
plentyn dibynnol;

(ch) £5,650 os yw’r myfyriwr rhan-amser
cymwys yn rhiant unigol a bod ganddo
fwy nag un plentyn dibynnol.

(8) Mae paragraffau (9) i (12) yn gymwys os
bydd unrhyw un o’r canlynol yn digwydd yn ystod
y flwyddyn academaidd— 

(a) bod nifer dibynyddion y myfyriwr rhan-
amser cymwys yn newid;

(4) The amount of the part-time adult
dependants’ grant calculated under paragraph (1)
in respect of an adult dependant is reduced by one
half where—

(a) the eligible part-time student’s partner—

(i) is an eligible part-time student; or

(ii) holds a statutory award; and

(b) account is taken of that partner’s
dependants in calculating the amount of
support for which that partner qualifies or
the payment to which he or she is entitled
under the statutory award.

(5) The amount of the part-time childcare grant
calculated under paragraph (1) is reduced by one
half where—

(a) the eligible part-time student’s partner—

(i) is an eligible part-time student; or

(ii) holds a statutory award; and

(b) account is taken of that partner’s
dependants in calculating the amount of
support for which that partner qualifies or
the payment to which he or she is entitled
under the statutory award.

(6) Where the amount of the part-time parents’
learning allowance calculated under paragraph (1)
is £0.01 or more but less than £50, the amount of
part-time parents’ learning allowance payable is
£50.

(7) In this regulation— 

A is the aggregate of the net income of each of
the eligible part-time student’s dependants; and

B is—

(a) £1,130 where the eligible part-time student
has no dependent child;

(b) £3,385 where the eligible part-time student
is not a lone parent and has one dependent
child;

(c) £4,515 where the eligible part-time
student—

(i) is not a lone parent and has more than
one dependent child; or

(ii) is a lone parent and has one dependent
child;

(d) £5,650 where the eligible part-time student
is a lone parent and has more than one
dependent child.

(8) Paragraphs (9) to (12) apply where, in the
course of the academic year, any of the following
occurs—

(a) there is a change in the number of the
eligible part-time student’s dependants;

10



(b) bod person yn dod yn ddibynnydd i’r
myfyriwr rhan-amser cymwys neu’n peidio
â bod yn ddibynnydd iddo;

(c) bod y myfyriwr rhan-amser cymwys yn dod
yn rhiant unigol neu’n peidio â bod yn
rhiant unigol;

(ch) bod myfyriwr yn dod yn fyfyriwr rhan-
amser cymwys o ganlyniad i ddigwyddiad
y cyfeirir ato yn rheoliad 79(21)(a), (b),
(d), (dd), (e), (f) neu (ff).

(9) Er mwyn penderfynu priod werthoedd A a B
ac a oes grant rhan-amser ar gyfer dibynyddion
mewn oed neu lwfans dysgu rhan-amser ar gyfer
rhieni yn daladwy, rhaid i Weinidogion Cymru
benderfynu ar y canlynol mewn perthynas â phob
chwarter perthnasol drwy gyfeirio at
amgylchiadau’r myfyriwr yn y chwarter
perthnasol—

(a) faint o ddibynyddion y mae’r myfyriwr
rhan-amser cymwys i gael ei drin fel pe
baent ganddo;

(b) pwy yw’r dibynyddion hynny;

(c) a yw’r myfyriwr i gael ei drin fel rhiant
unigol.

(10) Swm y grant rhan-amser ar gyfer
dibynyddion am y flwyddyn academaidd yw
cyfanswm symiau’r grant rhan-amser ar gyfer
dibynyddion mewn oed a’r lwfans dysgu rhan-
amser ar gyfer rhieni wedi’u cyfrifo mewn
perthynas â phob chwarter perthnasol o dan
baragraff (11) a swm unrhyw grant rhan-amser ar
gyfer gofal plant am y flwyddyn academaidd.

(11) Mae swm y grant rhan-amser ar gyfer
dibynyddion mewn oed a’r lwfans dysgu rhan-
amser ar gyfer rhieni mewn perthynas â chwarter
perthnasol yn draean o’r hyn a fyddai’n swm y
grant neu’r lwfans am y flwyddyn academaidd pe
bai amgylchiadau’r myfyriwr yn y chwarter
perthnasol fel y’u pennir o dan baragraff (9) yn
gymwys drwy gydol y flwyddyn academaidd.

(12) Yn y rheoliad hwn, ystyr “chwarter
perthnasol” (“relevant quarter”) yw—

(a) yn achos person y cyfeirir ato ym
mharagraff (8)(ch), chwarter sy’n dechrau
ar ôl i’r digwyddiad perthnasol ddigwydd
ac eithrio chwarter pryd y mae’r un hiraf o
unrhyw wyliau yn digwydd, ym marn
Gweinidogion Cymru;

(b) fel arall, chwarter ac eithrio’r chwarter pryd
y mae’r un hiraf o unrhyw wyliau yn
digwydd, ym marn Gweinidogion Cymru.

(13) Caniateir i ddidyniad gael ei wneud yn
unol â rheoliadau 83F ac 83Ff o’r swm sy’n
daladwy o ran elfen benodol o’r grantiau rhan-
amser ar gyfer dibynyddion a gyfrifir o dan y
Rhan hon.

(b) a person becomes or ceases to be a
dependant of the eligible part-time student;

(c) the eligible part-time student becomes or
ceases to be a lone parent;

(d) a student becomes an eligible part-time
student as a result of an event referred to in
regulation 79(21)(a), (b), (e), (f), (g), (h) or
(i).

(9) For the purposes of determining the
respective values of A and B and whether part-
time adult dependants’ grant or part-time parents’
learning allowance is payable, the Welsh Ministers
must determine the following in relation to each
relevant quarter by reference to the student’s
circumstances in the relevant quarter—

(a) how many dependants the eligible part-time
student is to be treated as having;

(b) who those dependants are;

(c) whether the student is to be treated as a lone
parent.

(10) The amount of part-time grants for
dependants for the academic year is the aggregate
of the amounts of part-time adult dependants’
grant and part-time parents’ learning allowance
calculated in respect of each relevant quarter
under paragraph (11) and the amount of any part-
time childcare grant for the academic year.

(11) The amount of part-time adult dependants’
grant and part-time parents’ learning allowance in
respect of a relevant quarter is one third of what
that grant or allowance would be for the academic
year if the student’s circumstances in the relevant
quarter as determined under paragraph (9) applied
for the duration of the academic year.

(12) In this regulation, a “relevant quarter”
(“chwarter perthnasol”) means—

(a) in the case of a person referred to in
paragraph (8)(d), a quarter which begins
after the relevant event occurs other than a
quarter during which, in the opinion of the
Welsh Ministers, the longest of any
vacation occurs;

(b) otherwise, a quarter other than the one
quarter during which, in the opinion of the
Welsh Ministers, the longest of any
vacation occurs.

(13) A deduction may be made in accordance
with regulations 83H and 83I from the amount
payable in respect of a particular element of the
part-time grants for dependants calculated under
this Part.
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Grantiau rhan-amser ar gyfer dibynyddion –
dehongli

83E.—(1) Yn rheoliadau 83C i 83Dd— 

(a) yn ddarostyngedig i is-baragraff (j), ystyr
“dibynnydd mewn oed” (“adult
dependant”), mewn perthynas â myfyriwr
rhan-amser cymwys, yw person mewn oed
sy’n dibynnu ar y myfyriwr ac eithrio
plentyn y myfyriwr, partner y myfyriwr
(gan gynnwys priod neu bartner sifil y mae
Gweinidogion Cymru o’r farn bod y
myfyriwr wedi gwahanu oddi wrtho) neu
gyn bartner y myfyriwr;

(b) mae “plentyn” (“child”) mewn perthynas â
myfyriwr rhan-amser cymwys yn cynnwys
unrhyw blentyn i bartner y myfyriwr sy’n
ddibynnol arno ac unrhyw blentyn y mae
gan y myfyriwr gyfrifoldeb rhiant drosto ac
sy’n ddibynnol arno;

(c) ystyr “dibynnydd” (“dependant”), mewn
perthynas â myfyriwr rhan-amser cymwys,
yw partner y myfyriwr, plentyn dibynnol y
myfyriwr neu ddibynnydd mewn oed, nad
yw ym mhob achos yn fyfyriwr cymwys ac
nad oes ganddo ddyfarniad statudol;

(ch)ystyr “dibynnol” (“dependent”) yw
ariannol ddibynnol yn gyfan gwbl neu’n
bennaf;

(d) ystyr “plentyn dibynnol” (“dependent
child”), mewn perthynas â myfyriwr rhan-
amser cymwys yw plentyn sy’n ddibynnol
arno;

(dd)ystyr “rhiant unigol” (“lone parent”) yw
myfyriwr rhan-amser cymwys nad oes
ganddo bartner ac sydd â phlentyn dibynnol
neu blant dibynnol;

(e) mae i “incwm net” (“net income”) yr ystyr
a roddir ym mharagraff (2);

(f) yn ddarostyngedig i is-baragraffau (ff), (g),
(ng), (h) ac (i), ystyr “partner” (“partner”)
yw unrhyw un o’r canlynol —

(i) priod myfyriwr rhan-amser cymwys;

(ii) partner sifil myfyriwr rhan-amser
cymwys;

(iii)person sydd fel arfer yn byw gyda
myfyriwr rhan-amser cymwys fel
petai’n briod iddo pan fo myfyriwr
rhan-amser cymwys yn dod o dan
baragraff 2(1)(a) o Atodlen 6 a’i fod
wedi dechrau’r cwrs rhan-amser
dynodedig ar neu ar ôl 1 Medi 2000;

(iv) person sydd fel arfer yn byw gyda
myfyriwr rhan-amser cymwys fel
petai’n bartner sifil iddo pan fo
myfyriwr rhan-amser cymwys yn dod
o dan baragraff 2(1)(a) o Atodlen 6 a’i
fod wedi dechrau’r cwrs rhan-amser
dynodedig ar neu ar ôl 1 Medi 2005;

Part-time grants for dependants –
interpretation

83G.—(1) In regulations 83C to 83F— 

(a) subject to sub-paragraph (n), “adult
dependant” (“dibynnydd mewn oed”)
means, in relation to an eligible part-time
student, an adult person dependent on the
student other than the student’s child, the
student’s partner (including a spouse or
civil partner from whom the Welsh
Ministers consider the student is separated)
or his or her former partner;

(b) “child” (“plentyn”) in relation to an
eligible part-time student includes any child
of the student’s partner who is dependent
on him or her and any child for whom the
student has parental responsibility who is
dependent on him or her;

(c) “dependant” (“dibynnydd”) means, in
relation to an eligible part-time student, the
student’s partner, the student’s dependent
child or an adult dependant, who in each
case is not an eligible student and does not
hold a statutory award;

(d) “dependent” (“dibynnol”) means wholly or
mainly financially dependent;

(e) “dependent child” (“plentyn dibynnol”)
means, in relation to an eligible part-time
student, a child dependent on the student;

(f) “lone parent” (“rhiant unigol”) means an
eligible part-time student who does not
have a partner and who has a dependent
child or dependent children;

(g) “net income” (“incwm net”) has the
meaning given in paragraph (2);

(h) subject to sub-paragraphs (i), (j), (k), (l) and
(m), “partner” (“partner”) means any of
the following —

(i) the spouse of an eligible part-time
student;

(ii) the civil partner of an eligible part-time
student;

(iii) a person ordinarily living with an
eligible part-time student as if he or she
were his or her spouse where an
eligible part-time student falls within
paragraph 2(1)(a) of Schedule 6 and
began the designated part-time course
on or after 1 September 2000;

(iv) a person ordinarily living with an
eligible part-time student as if he or she
were the student’s civil partner where
an eligible part-time student falls
within paragraph 2(1)(a) of Schedule 6
and began the designated part-time
course on or after 1 September 2005;
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(ff) oni nodir fel arall, nid yw person a fyddai
fel arall yn bartner o dan is-baragraff (f) yn
cael ei drin fel partner—

(i) os yw’r person hwnnw a’r myfyriwr
rhan-amser cymwys, ym marn
Gweinidogion Cymru, wedi gwahanu;
neu

(ii) os yw’r person fel arfer yn byw y tu
allan i’r Deyrnas Unedig ac nad yw’n
cael ei gynnal gan y myfyriwr rhan-
amser cymwys;

(g) at ddibenion y diffiniad o “dibynnydd
mewn oed” (“adult dependant”), mae
person i’w drin fel partner pe bai’r person
yn bartner o dan is-baragraff (f) oni bai am
y ffaith nad yw’r myfyriwr rhan-amser
cymwys y mae’r person fel arfer yn byw
gydag ef yn syrthio o fewn paragraff 2(1)(a)
o Atodlen 6; 

(ng)at ddibenion y diffiniadau o “plentyn”
(“child”) a “rhiant unigol” (“lone parent”),
mae person i’w drin fel partner pe bai’r
person yn bartner o dan is-baragraff (f) oni
bai am y dyddiad y dechreuodd y myfyriwr
rhan-amser cymwys ar ei gwrs dynodedig a
bennir neu’r ffaith nad yw’r myfyriwr rhan-
amser cymwys y mae’r person fel arfer yn
byw gydag ef yn syrthio o fewn paragraff
2(1)(a) o Atodlen 6;

(h) at ddibenion rheoliad 83Ch —

(i) nid yw is-baragraff (ff) yn gymwys; a

(ii) mae person i’w drin fel pe bai’n bartner
pe byddai’n bartner o dan is-baragraff
(f) oni bai am y ffaith nad yw’r
myfyriwr rhan-amser cymwys y mae
fel arfer yn byw gydag ef yn syrthio o
fewn paragraff (2)(1)(a) o Atodlen 6;

(i) at ddibenion penderfynu a yw rhywun yn
gynbartner i bartner i fyfyriwr rhan-amser
cymwys, ystyr “partner” (“partner”), o ran
partner i fyfyriwr rhan-amser cymwys,
yw—

(i) priod partner i fyfyriwr rhan-amser
cymwys;

(ii) partner sifil i bartner myfyriwr rhan-
amser cymwys;

(iii)pan fo myfyriwr rhan-amser cymwys
wedi dechrau’r cwrs rhan-amser
dynodedig a bennir ar neu ar ôl 1 Medi
2000, rhywun sydd fel arfer yn byw
gyda phartner myfyriwr rhan-amser
cymwys fel petai’n briod iddo;

(i) unless otherwise indicated, a person who
would otherwise be a partner under sub-
paragraph (h) is not treated as a partner
if—

(i) in the opinion of the Welsh Ministers,
that person and the eligible part-time
student are separated; or

(ii) the person is ordinarily living outside
the United Kingdom and is not
maintained by the eligible part-time
student;

(j) for the purposes of the definition of “adult
dependant” (“dibynnydd mewn oed”), a
person is to be treated as a partner if the
person would be a partner under sub-
paragraph (h) but for the fact that the
eligible part-time student with whom the
person is ordinarily living does not fall
within paragraph 2(1)(a) of Schedule 6;

(k) for the purposes of the definitions of
“child” (“plentyn”) and “lone parent”
(“rhiant unigol”), a person is to be treated
as a partner if the person would be a partner
under sub-paragraph (h) but for the date on
which the eligible part-time student began
the specified designated part-time course or
the fact that the eligible part-time student
with whom the person is ordinarily living
does not fall within paragraph 2(1)(a) of
Schedule 6;

(l) for the purposes of regulation 83D —

(i) sub-paragraph (i) does not apply; and

(ii) a person is to be treated as a partner if
he or she would be a partner under sub-
paragraph (h) but for the fact that the
eligible part-time student with whom
he or she is ordinarily living does not
fall within paragraph (2) (1) (a) of
Schedule 6;

(m) for the purposes of determining whether a
person is the former partner of an eligible
part-time student’s partner, “partner” in
relation to an eligible part-time student’s
partner means—

(i) the spouse of an eligible part-time
student’s partner;

(ii) the civil partner of an eligible part-time
student’s partner:

(iii)where the eligible part-time student
began the specified designated part-
time course on or after 1 September
2000, a person ordinarily living with an
eligible part-time student’s partner as if
he or she were his or her spouse;
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(iv) pan fo myfyriwr rhan-amser cymwys
wedi dechrau’r cwrs rhan-amser
dynodedig a bennir ar neu ar ôl 1 Medi
2005, rhywun sydd fel arfer yn byw
gyda phartner myfyriwr rhan-amser
cymwys fel petai’n bartner sifil iddo;

(j) yn ddarostyngedig i is-baragraff (l), at
ddibenion y diffiniadau o “dibynnydd
mewn oed” (“adult dependant”) a “plentyn
dibynnol” (“dependent child”), caiff
Gweinidogion Cymru ymdrin ag oedolyn
neu blentyn fel un sy’n ddibynnol ar
fyfyriwr rhan-amser cymwys os ydynt
wedi’u bodloni nad yw’r oedolyn neu’r
plentyn—

(i) yn ddibynnol ar—

(aa) y myfyriwr rhan-amser cymwys;
neu

(bb) ei bartner; ond

(ii) yn ddibynnol ar y myfyriwr rhan-amser
cymwys a’i bartner gyda’i gilydd;

(l) rhaid i Weinidogion Cymru beidio â thrin
oedolyn (“A”) fel un sy’n ddibynnol ar
fyfyriwr rhan-amser cymwys yn unol ag is-
baragraff (j), os yw A—

(i) yn briod neu’n bartner sifil i bartner y
myfyriwr rhan-amser cymwys (yn
cynnwys priod neu bartner sifil yr
ystyria Gweinidogion Cymru bod
partner y myfyriwr rhan-amser
cymwys wedi gwahanu oddi wrtho);
neu

(ii) yn gynbartner partner y myfyriwr rhan-
amser cymwys.

(2) Yn ddarostyngedig i baragraff (3), incwm
net dibynnydd yw incwm y dibynnydd o bob
ffynhonnell am y flwyddyn academaidd o dan
sylw wedi’i ostwng yn ôl swm y dreth incwm a’r
cyfraniadau nawdd cymdeithasol sy’n daladwy
mewn perthynas â hi ond gan anwybyddu— 

(a) unrhyw bensiwn, lwfans neu fudd-dal arall
a delir oherwydd anabledd neu analluedd
sydd gan y dibynnydd;

(b) budd-dal plant sy’n daladwy o dan Ran IX
o Ddeddf Cyfraniadau a Budd-daliadau
Nawdd Cymdeithasol 1992(1);

(c) unrhyw gymorth ariannol sy’n daladwy i’r
dibynnydd gan awdurdod lleol yn unol â
rheoliadau a wnaed o dan adrannau 2, 3 a 4
o Ddeddf Mabwysiadu a Phlant 2002(2);

(iv) where the eligible part-time student
began the specified designated part-
time course on or after 1 September
2005, a person ordinarily living with an
eligible part-time student’s partner as if
he or she were his or her civil partner;

(n) subject to sub-paragraph (o), for the
purposes of the definitions of “adult
dependant” (“dibynnydd mewn oed”) and
“dependent child (“plentyn dibynnol”), the
Welsh Ministers may treat an adult person
or child as dependent on an eligible part-
time student if they are satisfied that the
adult person or child—

(i) is not dependent on—

(aa) the eligible part-time student; or

(bb) his or her partner; but

(ii) is dependent on the eligible part-time
student and his or her partner together;

(o) the Welsh Ministers must not treat an adult
person (“A”) as dependent on an eligible
part-time student in accordance with sub-
paragraph (n), if A is—

(i) the spouse or civil partner of the
eligible part-time student’s partner
(including a spouse or civil partner
from whom the Welsh Ministers
consider the eligible part-time
student’s partner is separated); or

(ii) the former partner of the eligible part-
time student’s partner.

(2) Subject to paragraph (3), a dependant’s net
income is the dependant’s income from all sources
for the academic year in question reduced by the
amount of income tax and social security
contributions payable in respect of it but
disregarding—

(a) any pension, allowance or other benefit
paid by reason of a disability or incapacity
to which the dependant is subject;

(b) child benefit payable under Part IX of the
Social Security Contributions and Benefits
Act 1992(1);

(c) any financial support payable to the
dependant by a local authority in
accordance with regulations made under
sections 2, 3 and 4 of the Adoption and
Children Act 2002(2);

(1) 1992 p. 4 y mae diwygiadau iddi nad ydynt yn berthnasol i’r
Rheoliadau hyn.

(2) 2002 p. 38.

(1) 1992 c. 4 to which there are amendments not relevant to these
Regulations.

(2) 2002 c. 38.
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(ch)unrhyw lwfans gwarcheidwad y mae gan y
dibynnydd hawlogaeth i’w gael o dan adran
77 o Ddeddf Cyfraniadau a Budd-daliadau
Nawdd Cymdeithasol 1992;

(d) yn achos dibynnydd y mae plentyn sy’n
derbyn gofal awdurdod lleol wedi’i fyrddio
gydag ef, unrhyw daliad a wneir i’r
dibynnydd hwnnw yn unol ag adran 23 o
Ddeddf Plant 1989(1);

(dd) unrhyw daliadau a wneir i’r dibynnydd o
dan adran 15 o Ddeddf Plant 1989 ac
Atodlen 1 iddi mewn perthynas â pherson
nad yw’n blentyn i’r dibynnydd neu
unrhyw gymorth a roddir gan awdurdod
lleol yn unol ag adran 24 o’r Ddeddf
honno(2); ac

(e) unrhyw gredyd treth plant y mae gan y
dibynnydd hawlogaeth i’w gael o dan Ran I
o Ddeddf Credydau Treth 2002(3).

(3) Os yw myfyriwr rhan-amser cymwys neu
bartner y myfyriwr yn gwneud unrhyw daliadau
ailgylchol a oedd gynt yn cael eu gwneud gan y
myfyriwr yn unol â rhwymedigaeth a
ysgwyddwyd cyn blwyddyn academaidd gyntaf
cwrs y myfyriwr, incwm net y partner yw’r incwm
net wedi’i gyfrifo yn unol â pharagraff (2) ac
wedi’i ostwng yn ôl— 

(a) swm sy’n hafal i’r taliadau o dan sylw am y
flwyddyn academaidd, os cafodd y
rhwymedigaeth, ym marn Gweinidogion
Cymru, ei hysgwyddo’n rhesymol; neu

(b) unrhyw swm llai, os bydd unrhyw swm o
gwbl, sy’n briodol ym marn Gweinidogion
Cymru, pe gallai rhwymedigaeth lai fod
wedi’i hysgwyddo’n rhesymol yn eu barn
hwy.

(4) At ddibenion paragraff (2), os yw’r
dibynnydd yn blentyn dibynnol a bod taliadau’n
cael eu gwneud i’r myfyriwr rhan-amser cymwys
tuag at gynhaliaeth y plentyn, mae’r taliadau
hynny i gael eu trin fel incwm y plentyn.

Grantiau rhan-amser ar gyfer dibynyddion –
cyfrifo’r cyfraniad

83F.—(1) Cyfraniadau myfyriwr rhan-amser
cymwys mewn perthynas â blwyddyn academaidd
a grantiau rhan-amser ar gyfer dibynyddion mewn
perthynas â‘r flwyddyn honno yw’r swm a gyfrifir
o dan Atodlen 6, os oes unrhyw swm o gwbl.

(d) any guardian’s allowance to which the
dependant is entitled under section 77 of
the Social Security Contributions and
Benefits Act 1992;

(e) in the case of a dependant with whom a
child being looked after by a local authority
is boarded out, any payment made to that
dependant in pursuance of section 23 of the
Children Act 1989(1);

(f) any payments made to the dependant under
section 15 of and Schedule 1 to the
Children Act 1989 in respect of a person
who is not the dependant’s child or any
assistance given by a local authority
pursuant to section 24 of that Act(2); and

(g) any child tax credit to which the dependant
is entitled under Part I of the Tax Credits
Act 2002(3).

(3) Where an eligible part-time student or the
student’s partner makes any recurrent payments
which were previously made by the student in
pursuance of an obligation incurred before the first
academic year of the student’s course, the
partner’s net income is the net income calculated
in accordance with paragraph (2) reduced by— 

(a) an amount equal to the payments in
question for the academic year, if in the
opinion of the Welsh Ministers, the
obligation had been reasonably incurred; or

(b) such lesser amount, if any, as the Welsh
Ministers consider appropriate if, in their
opinion, a lesser obligation could
reasonably have been incurred.

(4) For the purposes of paragraph (2), where the
dependant is a dependent child and payments are
made to the eligible part-time student towards the
child’s maintenance, those payments are to be
treated as the child’s income.

Part-time grants for dependants – calculation
of contribution

83H.—(1) An eligible part-time student’s
contributions in respect of an academic year and
part-time dependants’ grants payable in respect of
that year is the amount, if any, calculated under
Schedule 6.
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(1) 1989 p. 41. Diwygiwyd adran 23 gan Ddeddf y Llysoedd a
Gwasanaethau Cyfreithiol 1990 (p. 41), Atodlen 16, paragraff 12,
Deddf Safonau Gofal 2000 (p.14), Atodlen 4, paragraff 14 a Deddf
Plant 2004 (p.31), adran 49(3).

(2) Mae diwygiadau i adrannau 15 a 24 ac Atodlen 1 nad ydynt yn
berthnasol i’r Rheoliadau hyn.

(3) 2002 p. 21 y mae diwygiadau iddi nad ydynt yn berthnasol i’r
Rheoliadau hyn.

(1) 1989 c. 41. Section 23 was amended by the Courts and Legal
Services Act 1990 (c. 41), Schedule 16, paragraph 12, the Care
Standards Act 2000 (c.14), Schedule 4, paragraph 14 and the
Children Act 2004 (c.31), section 49(3).

(2) There are amendments to sections 15 and 24 and Schedule 1 which
are not relevant to these Regulations.

(3) 2002 c. 21 to which there are amendments not relevant to these
Regulations.



(2) At ddibenion arfer swyddogaethau
Gweinidogion Cymru o dan y Ddeddf a’r
rheoliadau a wnaed odani, caiff Gweinidogion
Cymru ei gwneud yn ofynnol i fyfyriwr rhan-
amser cymwys roi o bryd i’w gilydd unrhyw
wybodaeth y mae Gweinidogion Cymru yn credu
ei bod yn angenrheidiol am incwm unrhyw berson
y mae ei foddion yn berthnasol ar gyfer asesu
cyfraniad y myfyriwr.

Grantiau rhan-amser ar gyfer dibynyddion –
cymhwyso’r cyfraniad

83Ff.—(1) Mae swm sy’n hafal i’r cyfraniad
neu i weddill y cyfraniad, yn ôl y digwydd, a
gyfrifir o dan Atodlen 6 i’w gymhwyso nes ei
ddihysbyddu yn erbyn swm yr elfen benodol o’r
grantiau rhan-amser ar gyfer dibynyddion y mae
gan y myfyriwr rhan-amser cymwys hawl i’w cael
fel a ganlyn— 

(a) yn gyntaf, i ostwng PTADG;

(b) yn ail, i ostwng PTCCG;

(c) yn drydydd, i ostwng PTPLA.

(2) Yn y rheoliad hwn—

(a) PTADG yw swm y grant rhan-amser ar
gyfer dibynyddion mewn oed, os oes
unrhyw swm o gwbl, a gyfrifir yn unol â
rheoliad 83Dd;

(b) PTCCG yw swm y grant rhan-amser ar
gyfer gofal plant, os oes unrhyw swm o
gwbl, a gyfrifir yn unol â rheoliad 83Dd;

(c) PTPLA yw swm y lwfans dysgu rhan-
amser ar gyfer rhieni, os oes unrhyw swm o
gwbl, a gyfrifir yn unol â rheoliad 83Dd (ac
eithrio £50 cyntaf y lwfans).

Grantiau rhan-amser ar gyfer dibynyddion – y
cyfrifiad terfynol

83G.—(1) Penderfynir y swm sy’n daladwy
mewn perthynas ag elfen benodol o’r grantiau
rhan-amser ar gyfer dibynyddion yn unol â‘r
rheoliad hwn.

(2) Mae’r swm sy’n daladwy yn amrywio yn ôl
pa mor ddwys yw’r astudio.

Cyfrifir pa mor ddwys yw’r astudio fel a
ganlyn a’i fynegi fel canran

PT
—— ×100
FT

ac mae i PT ac FT yr ystyron a roddir iddynt
gan reoliad 82(2) a (3).

(3) Yn achos grant rhan-amser ar gyfer
dibynyddion mewn oed, os yw dwysedd yr astudio
yn—

(a) 50 y cant neu fwy ond yn llai na 60 y cant,
mae’r swm sy’n daladwy yn hafal i 50 y
cant o’r swm sy’n deillio o hyn;

(2) For the purposes of the exercise of the
Welsh Ministers’ functions under the Act and
regulations made under it, the Welsh Ministers
may require an eligible part-time student to
provide from time to time such information as
they consider necessary as to the income of any
person whose means are relevant to the
assessment of the student’s contribution.

Part-time grants for dependants – application
of contribution

83I.—(1) An amount equal to the contribution
or the remainder of the contribution, as the case
may be, calculated under Schedule 6, is to be
applied until it is extinguished against the amount
of the particular element of part-time grants for
dependants for which the eligible part-time
student qualifies as follows—

(a) first, to reduce PTADG;

(b) second, to reduce PTCCG;

(c) third, to reduce PTPLA.

(2) In this regulation—

(a) PTADG is the amount, if any, of the part-
time adult dependants’ grant calculated in
accordance with regulation 83F;

(b) PTCCG is the amount, if any, of the part-
time childcare grant calculated in
accordance with regulation 83F;

(c) PTPLA is the amount, if any, of the part-
time parents’ learning allowance calculated
in accordance with regulation 83F (except
the first £50 of the allowance).

Part-time grants for dependants – final
calculation

83J.—(1) The amount payable in respect of a
particular element of the part-time grants for
dependants is determined in accordance with this
regulation.

(2) The amount payable varies according to the
intensity of study.

The intensity of study is calculated as follows
and expressed as a percentage 

PT
—— ×100

FT

where PT and FT have the meanings given by
regulation 82(2) and (3).

(3) In the case of part-time adult dependants’
grant, where the intensity of study is—

(a) 50 per cent. or more but less than 60 per
cent., the amount payable is equal to 50 per
cent. of the resulting amount;
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(b) 60 y cant neu fwy ond yn llai na 75 y cant,
mae’r swm sy’n daladwy yn hafal i 60 y
cant o’r swm sy’n deillio o hyn;

(c) 75 y cant neu fwy, mae‘r swm sy’n daladwy
yn hafal i 75 y cant o’r swm sy’n deillio o
hyn.

(4) At ddibenion paragraff (3), ystyr “y swm
sy’n deillio o hyn” (“the resulting amount”) yw
swm y grant rhan-amser ar gyfer dibynyddion
mewn oed a benderfynir yn unol â rheoliad 83Dd
a’r didyniadau (os oes rhai o gwbl) wedi’u
cymhwyso’n unol â rheoliad 83Ff.

(5) Yn achos grant rhan-amser ar gyfer gofal
plant, os yw dwysedd yr astudio yn—

(a) 50 y cant neu fwy ond yn llai na 60 y cant,
mae’r swm sy’n daladwy yn hafal i 50 y
cant o’r swm sy’n deillio o hyn; 

(b) 60 y cant neu fwy ond yn llai na 75 y cant,
mae’r swm sy’n daladwy yn hafal i 60 y
cant o’r swm sy’n deillio o hyn;

(c) 75 y cant neu fwy, mae’r swm sy’n daladwy
yn hafal i 75 y cant o’r swm sy’n deillio o
hyn.

(6) At ddibenion paragraff (5), ystyr “y swm
sy’n deillio o hyn” (“the resulting amount”) yw
swm y grant rhan-amser ar gyfer gofal plant a
benderfynir yn unol â rheoliad 83Dd a’r
didyniadau (os oes rhai o gwbl) wedi’u
cymhwyso’n unol â rheoliad 83Ff.

(7) Yn achos lwfans dysgu rhan-amser ar gyfer
rhieni, os yw dwysedd yr astudio yn—

(a) 50 y cant neu fwy ond yn llai na 60 y cant,
mae’r swm sy’n daladwy yn hafal i 50 y
cant o’r swm sy’n deillio o hyn;

(b) 60 y cant neu fwy ond yn llai na 75 y cant,
mae’r swm sy’n daladwy yn hafal i 60 y
cant o’r swm sy’n deillio o hyn;

(c) 75 y cant neu fwy, mae’r swm sy’n daladwy
yn hafal i 75 y cant o’r swm sy’n deillio o
hyn.

(8) At ddibenion paragraff (7), ystyr “y swm
sy’n deillio o hyn” (“the resulting amount”) yw
swm y lwfans dysgu rhan-amser ar gyfer rhieni a
benderfynir yn unol â rheoliad 83Dd a’r
didyniadau (os oes rhai o gwbl) wedi’u
cymhwyso’n unol â rheoliad 83Ff.”.

25. Yn rheoliad 84(4)(a), yn lle “rheoliad (79)(3)”
rhodder “rheoliad 79(21)”.

26. Yn rheoliad 87(5), yn lle “reoliad 82(1)(b) neu
reoliad 83”, rhodder “reoliad 82(1)(b), rheoliad 83 neu
reoliadau 83A i 83G”.

27. Yn rheoliad 88—

(a) ar ddiwedd paragraff (3)(c) hepgorer “ac”;

(b) ar ddiwedd paragraff (3)(ch), yn lle’r atalnod
llawn, rhodder hanner colon;

(b) 60 per cent. or more but less than 75 per
cent., the amount payable is equal to 60 per
cent. of the resulting amount;

(c) 75 per cent. or more, the amount payable is
equal to 75 per cent. of the resulting
amount.

(4) For the purposes of paragraph (3), “the
resulting amount” (“y swm sy’n deillio o hyn”)
means the amount of part-time adult dependants’
grant determined in accordance with regulation
83F with deductions (if any) having been applied
in accordance with regulation 83I.

(5) In the case of part-time childcare grant,
where the intensity of study is—

(a) 50 per cent. or more but less than 60 per
cent., the amount payable is equal to 50 per
cent. of the resulting amount; 

(b) 60 per cent. or more but less than 75 per
cent., the amount payable is equal to 60 per
cent. of the resulting amount;

(c) 75 per cent. or more, the amount payable is
equal to 75 per cent. of the resulting
amount.

(6) For the purposes of paragraph (5), “the
resulting amount” (“y swm sy’n deillio o hyn”)
means the amount of part-time childcare grant
determined in accordance with regulation 83F
with deductions (if any) having been applied in
accordance with regulation 83I.

(7) In the case of part-time parents’ learning
allowance, where the intensity of study is—

(a) 50 per cent. or more, but less than 60 per
cent., the amount payable is equal to 50 per
cent. of the resulting amount;

(b) 60 per cent. or more but less than 75 per
cent., the amount payable is equal to 60 per
cent. of the resulting amount;

(c) 75 per cent. or more, the amount payable is
equal to 75 per cent. of the resulting
amount.

(8) For the purposes of paragraph (7), “the
resulting amount” (“y swm sy’n deillio o hyn”)
means the amount of part-time parents’ learning
allowance determined in accordance with
regulation 83F with deductions (if any) having
been applied in accordance with regulation 83I.”.

25. In regulation 84(4)(a), for “regulation 79(3)”,
substitute “regulation 79(21)”.

26. In regulation 87(5), for “regulation 82(1)(b) or
regulation 83”, substitute “regulation 82(1)(b),
regulation 83 or regulations 83A to 83J”.

27. In regulation 88—

(a) at the end of paragraph (3)(c) omit “and”;

(b) at the end of paragraph (3)(d) replace the full-
stop with a semi-colon;
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(c) ar ôl paragraff (3)(ch), mewnosoder—

“(d) os yw Gweinidogion Cymru wedi
penderfynu talu swm o grant i’r myfyriwr
o dan reoliadau 26 i 29 mewn
rhandaliadau rheolaidd, ni chaniateir talu
taliad mewn perthynas â‘r swm hwnnw o
grant mewn perthynas â chyfnod unrhyw
randaliad sy’n dechrau ar ôl y dyddiad y
daeth y myfyriwr yn fyfyriwr rhan-amser
cymwys;

(dd) mae uchafswm y grantiau rhan-amser ar
gyfer dibynyddion y byddai gan y
myfyriwr hawlogaeth i’w gael, heblaw am
y rheoliad hwn, yn unol â rheoliadau 83A
i 83G mewn cysylltiad ag ymgymryd â
chwrs rhan-amser dynodedig mewn
perthynas â‘r flwyddyn academaidd
honno yn cael ei ostwng o un traean os
daeth y myfyriwr yn fyfyriwr rhan-amser
cymwys yn ystod ail chwarter y flwyddyn
academaidd ac o ddau draean os daeth yn
fyfyriwr o’r fath mewn chwarter arall yn
nes ymlaen yn y flwyddyn honno;

(e) os oes swm o grant wedi’i dalu i’r
myfyriwr o dan reoliadau 26 i 29 mewn un
rhandaliad, mae uchafswm y grant sy’n
daladwy iddo yn unol â rheoliadau 83A i
83G yn cael ei ostwng (neu, os yw is-
baragraff (dd) yn gymwys, ei ostwng
ymhellach) yn ôl swm y grant a dalwyd
iddo yn unol â rheoliadau 26 i 29, ac os
yw’r swm sy’n deillio o hyn yn ddim
neu’n swm negyddol, bydd y swm hwnnw
yn ddim.;

(ch) ym mharagraff (9)(b), yn lle “reoliad 24”
rhodder “reoliad 69”;

(d) ar ôl paragraff (10), mewnosoder—

“(10A) Os yw myfyriwr yn trosglwyddo o
dan baragraff (5), uchafswm y grantiau rhan-
amser ar gyfer dibynyddion y byddai gan y
myfyriwr hawlogaeth i’w gael, heblaw am y
rheoliad hwn, yn unol â rheoliadau 83A i 83G
mewn cysylltiad ag ymgymryd â chwrs rhan-
amser dynodedig mewn perthynas â‘r
flwyddyn academaidd honno yn cael ei
ostwng o un traean os daeth y myfyriwr yn
fyfyriwr rhan-amser cymwys yn ystod ail
chwarter y flwyddyn academaidd ac o ddau
draean os daeth yn fyfyriwr rhan-amser
cymwys mewn chwarter arall yn nes ymlaen
yn y flwyddyn honno.”;

(dd) ar ddechrau paragraff (12)(b), mewnosoder “yn
ddarostyngedig i is-baragraffau (ba) a (d),”;

(e) ar ôl paragraff 12(b), mewnosoder—

“(ba) os yw Gweinidogion Cymru wedi
penderfynu talu swm o unrhyw grant
i’r myfyriwr yn unol â rheoliadau 83A
i 83G mewn rhandaliadau rheolaidd,
ni chaniateir i unrhyw daliad mewn
perthynas â‘r swm hwnnw gael ei

(c) after paragraph (3)(d), insert—

“(e) where the Welsh Ministers have
determined to pay an amount of grant to
the student under regulations 26 to 29 in
periodic instalments, no payment in
respect of that amount may be made in
respect of any instalment period
beginning after the date on which the
student becomes an eligible part-time
student;

(f) the maximum amount of part-time grants
for dependants to which the student
would, apart from this regulation, be
entitled pursuant to regulations 83A to 83J
in connection with his or her undertaking
a designated part-time course in respect of
that academic year is reduced by one third
where the student became an eligible part-
time student during the second quarter of
the academic year and by two thirds where
he or she became such a student in a later
quarter of that year;

(g) where an amount of grant has been paid to
the student under regulations 26 to 29 in a
single instalment, the maximum amount
of grant payable to him or her pursuant to
regulations 83A to 83J is reduced (or
where sub-paragraph (f) applies, further
reduced) by the amount of grant paid to
him or her pursuant to regulations 26 to
29, and where the resulting amount is nil
or a negative amount that amount is nil.;

(d) in paragraph (9)(b), for “regulation 24”,
substitute “regulation 69”;

(e) after paragraph (10) insert—

“(10A) Where a student transfers under
paragraph (5), the maximum amount of part-
time grants for dependants to which the
student would, apart from this regulation, be
entitled pursuant to regulations 83A to 83J in
connection with his or her undertaking a
designated part-time course in respect of that
academic year is reduced by one third where
the student became an eligible part-time
student during the second quarter of the
academic year and by two thirds where he or
she became such a student in a later quarter
of that year.;

(f) at the start of paragraph (12)(b), insert “subject
to sub-paragraphs (ba) and (e),”;

(g) after paragraph 12(b), insert—

“(ba) where the Welsh Ministers have
determined to pay an amount of any
grant to the student pursuant to
regulations 83A to 83J in periodic
instalments, no payment in respect of
that amount may be made in respect of
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wneud mewn perthynas â chyfnod
unrhyw randaliad sy’n dechrau ar ôl y
dyddiad y daeth y myfyriwr yn
fyfyriwr cymwys”;

(f) ar ddiwedd paragraff (12)(c), hepgorer “ ac”;

(ff) ar ddiwedd is-baragraff (12)(ch), yn lle’r
atalnod llawn, rhodder “; a ”;

(g) ar ôl paragraff 12(ch), mewnosoder—

“(d) os oes swm o grant wedi’i dalu i’r
myfyriwr yn unol â rheoliadau 83A i 83G
mewn un rhandaliad, mae uchafswm y
grant hwnnw sy’n daladwy iddo yn unol
â rheoliadau 26 i 29 yn cael ei ostwng
(neu, os yw is-baragraff (c) yn gymwys,
ei ostwng ymhellach) yn ôl swm y grant
a dalwyd iddo yn unol â rheoliadau 83A
i 83G ac os yw’r swm sy’n deillio o hyn
yn ddim neu’n swm negyddol, bydd y
swm hwnnw yn ddim.”; ac

(ng)ym mharagraff 16(b)—

(i) yn lle “reoliad 83”, rhodder “reoliad 69”;
a

(ii) yn lle “reoliad 24”, rhodder “reoliad 83”.

28. Ar ôl rheoliad 89, mewnosoder—

“89A.—(1) Yn ddarostyngedig i’r paragraffau
canlynol, caiff Gweinidogion Cymru dalu grantiau
rhan-amser ar gyfer dibynyddion mewn unrhyw
randaliadau (os bydd rhandaliadau) ac ar unrhyw
adegau y maent yn barnu eu bod yn briodol.

(2) Mae’n ofynnol i sefydliad anfon cadarnhad o
bresenoldeb at Weinidogion Cymru.

(3) Rhaid i Weinidogion Cymru beidio â thalu’r
rhandaliad cyntaf neu, os penderfynwyd peidio â
thalu grant rhan-amser ar gyfer dibynyddion
mewn rhandaliadau, wneud unrhyw daliad o’r
grant hwnnw i fyfyriwr rhan-amser cymwys cyn
iddynt gael cadarnhad o bresenoldeb oni bai bod
yr eithriad ym mharagraff (4) yn gymwys.

(4) Mae’r eithriad yn gymwys os yw
Gweinidogion Cymru wedi penderfynu y
byddai’n briodol, o achos amgylchiadau
eithriadol, iddynt wneud taliad heb gael cadarnhad
o bresenoldeb.

(5) Pan na ellir gwneud asesiad terfynol ar sail
yr wybodaeth a ddarparwyd gan y myfyriwr, caiff
Gweinidogion Cymru wneud asesiad a thaliad
dros dro o grantiau rhan-amser ar gyfer
dibynyddion.

(6) Caniateir i daliadau o grant rhan-amser ar
gyfer dibynyddion gael eu gwneud mewn unrhyw
fodd sy’n briodol ym marn Gweinidogion Cymru
a chânt ei gwneud yn un o amodau hawlogaeth i
gael taliad fod yn rhaid i’r myfyriwr rhan-amser
cymwys roi iddynt fanylion cyfrif banc neu gyfrif
cymdeithas adeiladu yn y Deyrnas Unedig y gall
taliadau gael eu talu iddo drwy eu trosglwyddo’n
electronig.

any instalment period beginning after
the date on which the student becomes
an eligible student;”;

(h) at the end of paragraph (12)(c), omit “and”;

(i) at the end of paragraph (12)(d), for the full-
stop, substitute “; and ”;

(j) after paragraph (12)(d), insert—

“(e) where an amount of grant has been paid
to the student pursuant to regulations
83A to 83J in a single instalment the
maximum amount of that grant payable
to him or her pursuant to regulations 26
to 29 is reduced (or where sub-paragraph
(c) applies, further reduced) by the
amount of grant paid to him or her
pursuant to regulations 83A to 83J and
where the resulting amount is nil or a
negative amount that amount is nil.; and

(k) in paragraph 16(b)—

(i) for “regulation 83”, substitute “regulation
69”; and

(ii) for “regulation 24”, substitute “regulation
83”.

28. After regulation 89, insert—

“89A.—(1) Subject to the following paragraphs,
the Welsh Ministers may pay part-time grants for
dependants in such instalments (if any) and at such
times as they consider appropriate.

(2) An institution is required to send an
attendance confirmation to the Welsh Ministers.

(3) The Welsh Ministers must not pay the first
instalment or, where it has been determined not to
pay a part-time grant for dependants by
instalments, make any payment of such a grant to
an eligible part-time student before they have
received an attendance confirmation unless the
exception in paragraph (4) applies.

(4) The exception applies if the Welsh Ministers
have determined that owing to exceptional
circumstances it would be appropriate to make a
payment without receiving an attendance
confirmation.

(5) Where a final assessment cannot be made on
the basis of the information provided by the
student, the Welsh Ministers may make a
provisional assessment and payment of part-time
grants for dependants.

(6) Payments of a part-time grant for dependants
are to be made in such manner as the Welsh
Ministers consider appropriate and they may make
it a condition of entitlement to payment that the
eligible part-time student must provide them with
particulars of a bank or building society account in
the United Kingdom into which payments may be
made by electronic transfer.
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(7) Yn ddarostyngedig i baragraff (8), nid oes
unrhyw gymorth ar ffurf grantiau rhan-amser ar
gyfer dibynyddion yn ddyledus mewn perthynas
ag unrhyw ddiwrnod mewn blwyddyn
academaidd y mae’r myfyriwr rhan-amser
cymwys yn garcharor arno, oni fyddai’n briodol
ym marn Gweinidogion Cymru yn yr holl
amgylchiadau i’r cymorth gael ei dalu mewn
perthynas â‘r diwrnod hwnnw.

(8) Wrth benderfynu a fyddai’n briodol i
gymorth fod yn ddyledus o dan baragraff (7),
mae’r amgylchiadau y mae’n rhaid i Weinidogion
Cymru roi sylw iddynt yn cynnwys y caledi
ariannol a fyddai’n cael ei achosi pe na bai’r
cymorth yn cael ei dalu ac a fyddai’n effeithio ar
allu’r myfyriwr i barhau â‘r cwrs pe na bai’r
cymorth yn cael ei dalu.

(9) Nid oes unrhyw gymorth ar ffurf grantiau
rhan-amser ar gyfer dibynyddion yn ddyledus
mewn perthynas ag unrhyw gyfnod talu sy’n
dechrau ar ôl i gyfnod cymhwystra myfyriwr rhan-
amser cymwys ddod i ben.

(10) Pan fo cyfnod cymhwystra myfyriwr rhan-
amser cymwys yn dod i ben ar neu ar ôl y dyddiad
perthnasol, rhaid i Weinidogion Cymru
benderfynu—

(a) swm pob grant rhan-amser ar gyfer
dibynyddion y mae gan y myfyriwr hawl
i’w gael ac a fyddai’n daladwy mewn
perthynas â‘r cyfnod talu perthnasol os nad
oedd cyfnod cymhwystra’r myfyriwr rhan-
amser cymwys wedi dod i ben (y “swm
llawn”); a

(b) faint o’r cyfanswm sy’n ddyledus mewn
perthynas â’r cyfnod sy’n ymestyn o
ddiwrnod cyntaf y cyfnod talu perthnasol
hyd at a chan gynnwys y diwrnod y daeth
cyfnod cymhwystra’r myfyriwr rhan-amser
cymwys i ben (y “swm rhannol”).

(11) Yn y rheoliad hwn “y dyddiad perthnasol”
(“the relevant date”) yw’r dyddiad y mae tymor
cyntaf y flwyddyn academaidd o dan sylw yn
dechrau mewn gwirionedd.

(12) Os yw Gweinidogion Cymru wedi gwneud
taliad o grant rhan-amser ar gyfer dibynyddion
mewn perthynas â’r cyfnod talu perthnasol cyn y
pwynt yn y cyfnod hwnnw pryd y daeth cyfnod
cymhwystra’r myfyriwr rhan-amser cymwys i ben
a bod y taliad hwnnw’n fwy na swm rhannol y
grant hwnnw—

(a) cânt drin y tâl dros ben fel gordaliad o’r
grant hwnnw; neu 

(b) os ydynt o’r farn ei bod yn briodol iddynt
wneud hynny, cânt estyn cyfnod
cymhwystra’r myfyriwr mewn perthynas
â’r grant rhan-amser hwnnw ar gyfer
dibynyddion hyd ddiwedd y cyfnod talu
perthnasol a chânt benderfynu bod
cyfanswm y grant yn ddyledus mewn
perthynas â’r cyfnod talu hwnnw.

(7) Subject to paragraph (8), no support by way
of part-time grants for dependants is due in respect
of any day of an academic year on which the
eligible part-time student is a prisoner, unless in the
opinion of the Welsh Ministers it would be
appropriate in all the circumstances for support to
be paid in respect of that day.

(8) In deciding whether it would be appropriate
for support to be due under paragraph (7) the
circumstances to which the Welsh Ministers must
have regard include the financial hardship which
not paying the support would cause and whether
not paying the support would affect the student’s
ability to continue the course.

(9) No support by way of part-time grants for
dependants is due in respect of any payment period
beginning after an eligible part-time student’s
period of eligibility terminates.

(10) Where an eligible part-time student’s period
of eligibility terminates on or after the relevant
date, the Welsh Ministers must determine—

(a) the amount of each part-time grant for
dependants for which the student qualifies
that would be payable in respect of the
relevant payment period if the eligible part-
time student’s period of eligibility had not
terminated (the “full amount”); and

(b) how much of the full amount is due in
respect of the period which runs from the
first day of the relevant payment period up
to and including the day on which the
eligible part-time student’s period of
eligibility terminated (the “partial
amount”).

(11) In this regulation, the “relevant date” (“y
dyddiad perthnasol”) is the date on which the first
term of the academic year in question actually
begins.

(12) If the Welsh Ministers have made a payment
of a part-time grant for dependants in respect of the
relevant payment period before the point in that
period at which the eligible part-time student’s
period of eligibility terminated and that payment
exceeds the partial amount of that grant—

(a) they may treat the excess as an
overpayment of that grant; or 

(b) if they consider that it is appropriate to do
so they may extend the student’s period of
eligibility in respect of that part-time grant
for dependants until the end of the relevant
payment period and determine that the full
amount of the grant is due in respect of that
payment period.
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(13) Os yw taliad grant rhan-amser ar gyfer
dibynyddion mewn perthynas â’r cyfnod talu
perthnasol i’w dalu ar ôl i gyfnod cymhwystra’r
myfyriwr rhan-amser cymwys ddod i ben neu os
dyna pryd y caiff ei dalu, swm y grant rhan-amser
hwnnw ar gyfer dibynyddion sy’n ddyledus yw’r
swm rhannol onid yw Gweinidogion Cymru o’r
farn ei bod yn briodol i estyn y cyfnod
cymhwystra mewn perthynas â’r grant hwnnw hyd
ddiwedd y cyfnod talu perthnasol ac i benderfynu
bod cyfanswm y grant hwnnw’n ddyledus mewn
perthynas â’r cyfnod talu hwnnw.

(14) Nid oes unrhyw gymorth ar ffurf grantiau
rhan-amser ar gyfer dibynyddion yn ddyledus
mewn perthynas â chyfnod talu y mae myfyriwr
rhan-amser cymwys yn absennol o’i gwrs yn ystod
unrhyw ran ohono, oni fyddai’n briodol ym marn
Gweinidogion Cymru yn yr holl amgylchiadau i’r
cymorth gael ei dalu mewn perthynas â‘r cyfnod o
absenoldeb.

(15) Wrth benderfynu a fyddai’n briodol i
gymorth fod yn ddyledus o dan baragraff (14),
mae’r amgylchiadau y mae’n rhaid i Weinidogion
Cymru roi sylw iddynt yn cynnwys y rheswm dros
absenoldeb y myfyriwr, hyd y cyfnod o
absenoldeb a’r caledi ariannol a fyddai’n cael ei
achosi pe na fyddai’r cymorth yn cael ei dalu.

(16) Ni ddylid ystyried bod myfyriwr rhan-amser
cymwys yn absennol o’i gwrs os yw’n methu ei
fynychu oherwydd salwch ac os nad yw wedi bod
yn absennol am fwy na 60 o ddiwrnodau.

(17) Os yw Gweinidogion Cymru, ar ôl iddynt
wneud unrhyw daliad o gymorth ar ffurf grant
rhan-amser ar gyfer dibynyddion, yn penderfynu
swm y grant hwnnw y mae gan y myfyriwr hawl
i’w gael naill ai am y tro cyntaf neu ar ffurf
adolygiad o benderfyniad dros dro neu
benderfyniad arall ynghylch y swm hwnnw—

(a) os yw’r penderfyniad yn cynyddu swm y
grant hwnnw y mae gan y myfyriwr hawl
i’w gael, rhaid iddynt dalu’r swm
ychwanegol mewn unrhyw randaliadau (os
bydd rhandaliadau) ac ar unrhyw adegau y
maent yn barnu eu bod yn briodol;

(b) os yw’r penderfyniad yn gostwng swm y
grant hwnnw y mae gan y myfyriwr hawl
i’w gael, rhaid iddynt dynnu i ffwrdd swm
y gostyngiad o swm y grant hwnnw sydd ar
ôl i’w dalu;

(c) os yw swm y gostyngiad yn fwy na swm y
grant hwnnw sydd ar ôl i’w dalu, gostyngir
y swm diwethaf hwn i ddim a chaiff y
balans ei dynnu i ffwrdd o unrhyw elfen
arall o grantiau rhan-amser ar gyfer
dibynyddion y mae gan y myfyriwr hawl
i’w chael mewn perthynas â’r flwyddyn
academaidd;

(ch)gellir adennill unrhyw ordaliad sy’n
weddill yn unol â rheoliad 91.”.

(13) If a payment of a part-time grant for
dependants in respect of the relevant payment
period is due to be made or is made after the
eligible part-time student’s period of eligibility has
terminated, the amount of that part-time grant for
dependants due is the partial amount unless the
Welsh Ministers consider it appropriate to extend
the period of eligibility in respect of that grant until
the end of the relevant payment period and to
determine that the full amount of that grant is due
in respect of that payment period.

(14) No support by way of part-time grants for
dependants is due in respect of a payment period
during any part of which an eligible part-time
student is absent from his or her course, unless in
the opinion of the Welsh Ministers it would be
appropriate in all the circumstances for support to
be paid in respect of the period of absence.

(15) In deciding whether it would be appropriate
for support to be due under paragraph (14) the
circumstances to which the Welsh Ministers must
have regard include the reason for the student’s
absence, the length of the absence and the financial
hardship which not paying the support would
cause.

(16) An eligible part-time student is not to be
considered absent from his or her course if he or
she is unable to attend due to illness and his or her
absence has not exceeded 60 days.

(17) Where, after the Welsh Ministers have made
any payment of support by way of a part-time grant
for dependants, they make a determination of the
amount of such a grant for which the student
qualifies either for the first time or by way of
revision of a provisional or other determination of
that amount—

(a) if the determination increases the amount of
that grant for which the student qualifies
they must pay the additional amount in
such instalments (if any) and at such times
as they consider appropriate;

(b) if the determination decreases the amount
of that grant for which the student qualifies
they must subtract the amount of the
decrease from the amount of that grant
which remains to be paid;

(c) if the amount of the decrease is greater than
the amount of that grant remaining to be
paid the latter amount is reduced to nil and
the balance subtracted from any other
element of part-time grants for dependants
for which the student qualifies in respect of
the academic year;

(d) any remaining overpayment is recoverable
in accordance with regulation 91.”.
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29. Yn rheoliad 91—

(a) ym mharagraff (3), yn lle “a’r grant at
gostau byw myfyrwyr rhan-amser anabl”,
rhodder “, y grant rhan-amser at gostau byw
myfyrwyr anabl a grant rhan-amser ar gyfer
dibynyddion”; a

(b) ym mharagraff (5), ar ôl “anabl”
mewnosoder “neu grant rhan-amser ar
gyfer dibynyddion”.

30. Ym mharagraff 8 o Ran 2 o Atodlen 1—

(a) yn lle is-baragraff (b), rhodder “a oedd yn
preswylio fel arfer yng Nghymru ac wedi
setlo yn y Deyrnas Unedig yn union cyn
ymadael â‘r Deyrnas Unedig ac sydd wedi
arfer hawl i breswylio”; a

(b) yn is-baragraff (c), yn lle “yng Nghymru”,
rhodder “yn y Deyrnas Unedig”.

31. Ar ôl Atodlen 5, mewnosoder—

“ATODLEN 6

Rheoliad 83F

ASESIAD ARIANNOL – GRANTIAU RHAN-
AMSER AR GYFER DIBYNYDDION

Diffiniadau

1. Yn yr Atodlen hon— 

(a) mae i “myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu” (“contributing eligible part-time
student”) yr ystyr a roddir ym mharagraff 2;

(b) ystyr “blwyddyn ariannol” (“financial year”)
yw’r cyfnod o ddeuddeng mis y mae incwm
person, y mae ei incwm gweddilliol yn cael ei
gyfrifo o dan ddarpariaethau’r Atodlen hon, yn
cael ei gyfrifo mewn perthynas â hi at
ddibenion y ddeddfwriaeth ar dreth incwm sy’n
gymwys iddo;

(c) mae i “incwm aelwyd”, “incwm yr aelwyd” ac
“incwm sydd gan yr aelwyd” (“household
income”) yr ystyr a roddir ym mharagraff 3;

(ch) ystyr “Aelod-wladwriaeth” (“Member State”)
yw un o Aelod-wladwriaethau’r Undeb
Ewropeaidd;

(d) “ystyr “rhiant” (“parent”) yw rhiant naturiol
neu fabwysiadol a dehonglir “plentyn”
(“child”) yn unol â hynny;

(dd)ystyr “myfyriwr sy’n rhiant” (“parent
student”) yw myfyriwr rhan-amser cymwys
sy’n cyfrannu ac sy’n rhiant i fyfyriwr
cymwys;

29. In regulation 91—

(a) in paragraph (3), for “and the grant for
disabled part-time students’ living costs”,
substitute “, the grant for disabled part-time
students’ living costs and a part-time grant
for dependants”; and

(b) in paragraph (5), after “costs” insert “or a
part-time grant for dependants”.

30. In paragraph 8 of Part 2 of Schedule 1—

(a) for sub-paragraph (b), substitute “was
ordinarily resident in Wales and settled in
the United Kingdom immediately before
leaving the United Kingdom and who has
exercised a right of residence”; and

(b) in sub-paragraph (c), for “in Wales”,
substitute “in the United Kingdom”.

31. After Schedule 5, insert—

“SCHEDULE 6

Regulation 83H

FINANCIAL ASSESSMENT – PART-TIME
GRANTS FOR DEPENDANTS

Definitions

1. In this Schedule— 

(a) “contributing eligible part-time student”
(“myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu”) has the meaning given in paragraph
2;

(b) “financial year” (“blwyddyn ariannol”) means
the period of twelve months in respect of which
the income of a person, whose residual income
is calculated under the provisions of this
Schedule, is computed for the purposes of the
income tax legislation which applies to it;

(c) “household income” (“incwm aelwyd, incwm
yr aelwyd, incwm sydd gan yr aelwyd”) has the
meaning given in paragraph 3;

(d) “Member State” (“Aelod-wladwriaeth”) means
a Member State of the European Union;

(e) “parent” (“rhiant”) means a natural or
adoptive parent and “child” (“plentyn”) is
construed accordingly;

(f) “parent student” (“myfyriwr sy’n rhiant”)
means a contributing eligible part-time student
who is the parent of an eligible student;
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(e) ystyr “partner” (“partner”) mewn perthynas â
myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu
yw unrhyw un o’r canlynol— 

(i) priod myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu;

(ii) partner sifil myfyriwr rhan-amser cymwys
sy’n cyfrannu;

(iii)person sydd fel arfer yn byw gyda
myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu fel pe bai’n briod iddo os yw’r
myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu yn syrthio o fewn paragraff
2(1)(a) ac os yw’n dechrau’r cwrs rhan-
amser dynodedig ar neu ar ôl 1 Medi 2000;

(iv) person sydd fel arfer yn byw gyda
myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu fel pe bai’n bartner sifil iddo os
yw’r myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu yn syrthio o fewn paragraff
2(1)(a) ac os yw’n dechrau’r cwrs rhan-
amser dynodedig ar neu ar ôl 1 Medi 2005;

(f) ystyr “blwyddyn ariannol flaenorol”
(“preceding financial year”) yw’r flwyddyn
ariannol yn union cyn y flwyddyn berthnasol;

(ff) ystyr “blwyddyn berthnasol” (“relevant year”)
yw’r flwyddyn academaidd y mae incwm yr
aelwyd i’w asesu mewn perthynas â hi;

(g) ystyr “incwm gweddilliol” (“residual
income”) yw incwm trethadwy ar ôl cymhwyso
paragraff 4 (yn achos myfyriwr rhan-amser
cymwys sy’n cyfrannu) neu baragraff 5 (yn
achos partner myfyriwr rhan-amser cymwys
sy’n cyfrannu); a

(ng)ystyr “incwm trethadwy” (“taxable income”),
o ran paragraff 4, mewn perthynas â’r
flwyddyn academaidd y mae cais wedi’i wneud
ar ei chyfer o dan reoliad 84 ac, o ran paragraff
5, mewn perthynas (yn ddarostyngedig i is-
baragraffau (3), (4) a (5) o baragraff 5) â’r
flwyddyn ariannol flaenorol, yw incwm
trethadwy person o bob ffynhonnell fel petai
wedi’i gyfrifo at ddibenion— 

(i) y Deddfau Treth Incwm;

(ii) deddfwriaeth treth incwm Aelod-
wladwriaeth arall sy’n gymwys i incwm y
person; neu 

(iii)os yw deddfwriaeth mwy nag un Aelod-
wladwriaeth yn gymwys i’r cyfnod, y
ddeddfwriaeth y mae Gweinidogion Cymru
yn credu y bydd y person yn talu’r swm
mwyaf o dreth oddi tani yn y cyfnod
hwnnw (ac eithrio fel y darperir fel arall ym
mharagraff 5).

(g) “partner” (“partner”) in relation to a
contributing eligible part-time student means
any of the following— 

(i) the spouse of a contributing eligible part-
time student;

(ii) the civil partner of a contributing eligible
part-time student;

(iii) a person ordinarily living with a
contributing eligible part-time student as if
he or she were his or her spouse where a
contributing eligible part-time student falls
within paragraph 2(1)(a) and he or she
begins the designated part-time course on
or after 1 September 2000;

(iv) a person ordinarily living with a
contributing eligible part-time student as if
he or she were his or her civil partner where
a contributing eligible part-time student
falls within paragraph 2(1)(a) and he or she
begins the designated part-time course on
or after 1 September 2005;

(h) “preceding financial year” (“blwyddyn
ariannol flaenorol”) means the financial year
immediately preceding the relevant year;

(i) “relevant year” (“blwyddyn berthnasol”)
means the academic year in respect of which
the household income falls to be assessed;

(j) “residual income” (“incwm gweddilliol”)
means taxable income after the application of
paragraph 4 (in the case of a contributing
eligible part-time student) or paragraph 5 (in
the case of a contributing eligible part-time
student’s partner); and

(k) “taxable income” (“incwm trethadwy”) means,
in relation to paragraph 4, in respect of the
academic year for which an application has
been made under regulation 84 and, in relation
to paragraph 5, in respect (subject to sub-
paragraphs (3), (4) and (5) of paragraph 5) of
the preceding financial year, a person’s taxable
income from all sources computed as for the
purposes of— 

(i) the Income Tax Acts;

(i) the income tax legislation of another
Member State which applies to the person’s
income; or

(ii) where the legislation of more than one
Member State applies to the period, the
legislation under which the Welsh Ministers
consider the person will pay the largest
amount of tax in that period (except as
otherwise provided in paragraph 5).
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Myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu

2.—(1) At ddibenion yr Atodlen hon, mae myfyriwr
rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu yn fyfyriwr rhan-
amser cymwys ym mhob achos— 

(a) lle mae’n 25 oed neu drosodd ar ddiwrnod
cyntaf y flwyddyn berthnasol;

(b) lle mae’n briod neu lle mae mewn partneriaeth
sifil cyn dechrau’r flwyddyn berthnasol, p’un a
yw’r briodas neu’r bartneriaeth sifil yn dal yn
bod neu beidio;

(c) lle nad oes ganddo riant yn fyw;

(ch) lle mae Gweinidogion Cymru wedi’u bodloni
na ellir dod o hyd i’r naill na’r llall o’i rieni neu
lle nad yw’n rhesymol ymarferol cysylltu â’r
naill na’r llall ohonynt;

(d) lle nad yw wedi cyfathrebu â‘r naill na’r llall
o’i rieni am gyfnod o flwyddyn cyn dechrau’r
flwyddyn berthnasol neu lle mae, ym marn
Gweinidogion Cymru, yn gallu dangos ar
seiliau eraill ei fod wedi ymddieithrio oddi
wrth ei rieni mewn ffordd nad oes modd
cymodi;

(dd) lle’r oedd yn derbyn gofal gan awdurdod lleol
o fewn ystyr adran 22 o Ddeddf Plant 1989(1)
drwy gydol unrhyw gyfnod o dri mis yn
gorffen ar neu ar ôl y dyddiad y cyrhaeddodd
16 oed a chyn diwrnod cyntaf blwyddyn
academaidd gyntaf y cwrs (“y cyfnod
perthnasol”) ar yr amod nad yw wedi bod
mewn gwirionedd ar unrhyw adeg yn ystod y
cyfnod perthnasol o dan ofal neu reolaeth ei
rieni;

(e) lle mae ei rieni’n preswylio y tu allan i’r
Gymuned Ewropeaidd a bod Gweinidogion
Cymru wedi’u bodloni naill ai— 

(i) y byddai asesu incwm yr aelwyd drwy
gyfeirio at eu hincwm gweddilliol yn gosod
y rhieni hynny mewn perygl; neu

(ii) na fyddai’n rhesymol ymarferol i’r rhieni
hynny anfon unrhyw arian perthnasol i’r
Deyrnas Unedig;

(f) lle mae’n aelod o urdd grefyddol ac yn
preswylio yn un o dai’r urdd honno; 

(ff) lle mae’n gofalu am berson o dan 18 oed ar
ddiwrnod cyntaf y flwyddyn berthnasol; neu

(g) lle mae wedi’i gynnal ei hun o’i enillion am
unrhyw gyfnod neu gyfnodau sy’n diweddu
cyn blwyddyn academaidd gyntaf y cwrs a bod
cyfanswm y cyfnodau hynny gyda’i gilydd heb
fod yn llai na thair blynedd, ac at ddibenion yr
is-baragraff hwn mae i’w drin fel pe bai’n ei
gynnal ei hun o’i enillion yn ystod unrhyw
gyfnod— 

Contributing eligible part-time student

2.—(1) For the purposes of this Schedule, a
contributing eligible part-time student is an eligible
part-time student in every case where— 

(a) he or she is aged 25 or over on the first day of
the relevant year;

(b) he or she is married or is in a civil partnership
before the beginning of the relevant year,
whether or not the marriage or civil partnership
is still subsisting;

(c) he or she has no parent living;

(d) the Welsh Ministers are satisfied that neither of
his or her parents can be found or that it is not
reasonably practicable to get in touch with
either of them;

(e) he or she has communicated with neither of his
or her parents for the period of one year before
the beginning of the relevant year or, in the
opinion of the Welsh Ministers, he or she can
demonstrate on other grounds that he or she is
irreconcilably estranged from his or her
parents;

(f) he or she was looked after by a local authority
within the meaning of section 22 of the
Children Act 1989(1) throughout any three-
month period ending on or after the date on
which he or she attained the age of 16 and
before the first day of the first academic year of
the course (“the relevant period”) provided that
he or she has not in fact at any time during the
relevant period been under the charge or
control of his or her parents;

(g) his or her parents are residing outside the
European Community and the Welsh Ministers
are satisfied that either— 

(i) the assessment of the household income by
reference to their residual income would
place those parents in jeopardy; or

(ii) it would not be reasonably practicable for
those parents to send any relevant funds to
the United Kingdom;

(h) he or she is a member of a religious order who
resides in a house of that order; 

(i) he or she has the care of a person under the age
of 18 as at the first day of the relevant year; or

(j) he or she has supported himself or herself out
of his or her earnings for any period or periods
ending before the first academic year of the
course which periods together aggregate not
less than three years, and for the purposes of
this sub-paragraph he or she is to be treated as
supporting himself or herself out of his or her
earnings during any period in which— 

(1) 1989 p.41. Mae adran 22 wedi’i diwygio gan Ddeddf Plant
(Ymadael â Gofal) 2000 (p. 35), adran 2, Deddf Llywodraeth Leol
2000 (p. 41), Atodlen 5, paragraff 19, Deddf Mabwysiadu a Phlant
2002 (p. 38), adran 116(2) a Deddf Plant 2004 (p. 31), adran 52.

(1) 1989 c.41. Section 22 has been amended by the Children (Leaving
Care) Act 2000 (c. 35), section 2, Local Government Act 2000 (c.
41), Schedule 5, paragraph 19, the Adoption and Children Act 2002
(c. 38), section 116(2) and the Children Act 2004 (c. 31), section 52.
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(i) pan oedd yn cymryd rhan mewn 
trefniadau ar gyfer hyfforddi’r di-waith 
o dan unrhyw gynllun a oedd yn 
cael ei weithredu, ei noddi neu ei 
ariannu gan unrhyw un o awdurdodau 
neu asiantaethau’r wladwriaeth, boed
cenedlaethol, rhanbarthol neu leol
(“awdurdod perthnasol”);

(ii) pan oedd yn cael budd-dal sy’n daladwy
gan unrhyw awdurdod perthnasol mewn
perthynas â pherson sydd ar gael i’w
gyflogi ond sy’n ddi-waith;

(iii)pan oedd ar gael i’w gyflogi a’i fod wedi
cydymffurfio ag unrhyw ofyniad ynglŷn â
chofrestru a osodwyd gan awdurdod
perthnasol fel un o amodau’r hawlogaeth i
gymryd rhan mewn trefniadau ar gyfer
hyfforddi neu ar gyfer derbyn budd-dal ;

(iv) pan oedd ganddo efrydiaeth y
wladwriaeth(1) neu ddyfarniad cyffelyb;
neu

(v) pan oedd yn cael unrhyw bensiwn, lwfans
neu fudd-dal arall a oedd yn cael ei dalu gan
unrhyw berson oherwydd anabledd sydd
ganddo, neu oherwydd cyfyngder, anaf neu
salwch.

(2) Mae myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cymhwyso fel myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu o dan baragraff 2(1)(ff) mewn perthynas â
blwyddyn academaidd cwrs dynodedig yn cadw’r
statws hwnnw tra pery’r cyfnod cymhwystra.

Incwm yr aelwyd

3.—(1) Mae swm cyfraniad myfyriwr rhan-amser
cymwys sy’n cyfrannu yn dibynnu ar incwm yr aelwyd.

(2) Incwm yr aelwyd yw’r canlynol— 

(a) yn achos myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu ac y mae ganddo bartner, yr incwm
gweddilliol y myfyriwr rhan-amser cymwys
sy’n cyfrannu wedi’i agregu gydag incwm
gweddilliol partner y myfyriwr hwnnw (yn
ddarostyngedig i is-baragraff (4)); neu

(b) yn achos myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu ond nad oes ganddo bartner, incwm
gweddilliol y myfyriwr hwnnw.

(3) Wrth bennu incwm yr aelwyd o dan is-baragraff
(2), mae’r swm o £1,100 yn cael ei ddidynnu am bob
plentyn sy’n ariannol ddibynnol yn gyfan gwbl neu’n
bennaf ar y myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu neu bartner y myfyriwr hwnnw.

(i) he or she was participating in arrangements
for training for the unemployed under any
scheme operated by, sponsored or funded
by any state authority or agency, whether
national, regional or local (“a relevant
authority”);

(ii) he or she was in receipt of benefit payable
by any relevant authority in respect of a
person who is available for employment but
who is unemployed;

(iii)he or she was available for employment and
had complied with any requirement of
registration imposed by a relevant authority
as a condition of entitlement for
participation in arrangements for training or
receipt of benefit;

(iv) he or she held a state studentship(1) or
comparable award; or

(v) he or she received any pension, allowance
or other benefit paid by any person by
reason of a disability to which he or she is
subject, or by reason of confinement, injury
or sickness.

(2) An eligible part-time student who qualifies as a
contributing eligible part-time student under paragraph
2(1)(i) in respect of an academic year of a designated
part-time course retains that status for the duration of
the period of eligibility.

Household income

3.—(1) The amount of a contributing eligible part-
time student’s contribution depends on the household
income.

(2) The household income is— 

(a) in the case of a contributing eligible part-time
student who has a partner, the residual income
of the contributing eligible part-time student
aggregated with the residual income of that
student’s partner (subject to sub-paragraph (4));
or

(b) in the case of a contributing eligible part-time
student who does not have a partner, the
residual income of that student.

(3) In determining the household income under sub-
paragraph (2), the sum of £1,100 is deducted for each
child wholly or mainly financially dependent on the
contributing eligible part-time student or that student’s
partner.
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(1) Funding provided by the Research Councils in respect of full time
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(4) Er mwyn cyfrifo’r cyfraniad sy’n daladwy mewn
perthynas â myfyriwr sy’n rhiant, rhaid i incwm
gweddilliol partner y myfyriwr sy’n rhiant beidio â
chael ei agregu o dan baragraff (b) o is-baragraff (2) yn
achos myfyriwr sy’n rhiant ac y mae gan ei blentyn ef
neu blentyn ei bartner ddyfarniad y mae incwm yr
aelwyd yn cael ei gyfrifo mewn perthynas ag ef gan
gyfeirio at incwm gweddilliol y myfyriwr sy’n rhiant
neu bartner y myfyriwr sy’n rhiant neu’r ddau.

Cyfrifo incwm gweddilliol y myfyriwr rhan-amser
cymwys sy’n cyfrannu

4.—(1) Er mwyn pennu incwm gweddilliol myfyriwr
rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu, didynnir o’i incwm
trethadwy (oni bai ei fod wedi’i ddidynnu eisoes wrth
bennu’r incwm trethadwy) gyfanswm unrhyw symiau
sy’n syrthio o fewn unrhyw un o’r is-baragraffau
canlynol — 

(a) unrhyw dâl am waith a wnaed yn ystod unrhyw
flwyddyn academaidd ar gwrs y myfyriwr
rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu, ar yr amod
nad yw’r tâl hwnnw’n cynnwys unrhyw symiau
a dalwyd mewn perthynas ag unrhyw gyfnod
pan oedd ganddo ganiatâd i fod yn absennol
neu pan oedd wedi’i ryddhau o’i
ddyletswyddau arferol er mwyn bod yn
bresennol ar y cwrs hwnnw;

(b) swm gros unrhyw bremiwm neu swm arall a
dalwyd gan y myfyriwr rhan-amser cymwys
sy’n cyfrannu mewn perthynas â phensiwn
(nad yw’n bensiwn sy’n daladwy o dan bolisi
yswiriant bywyd) y mae rhyddhad yn cael ei roi
mewn perthynas ag ef o dan adran 273 o
Ddeddf Treth Incwm a Threth Gorfforaeth
1988(1) neu o dan adran 188 o Ddeddf Cyllid
2004(2), neu pan fo incwm y myfyriwr rhan-
amser cymwys sy’n cyfrannu yn cael ei gyfrifo
at ddibenion deddfwriaeth treth incwm Aelod-
wladwriaeth arall, cyfanswm gros unrhyw
bremiwm neu swm o’r fath y byddai rhyddhad
drosto yn cael ei roi petai’r ddeddfwriaeth
honno yn gwneud darpariaeth gyfatebol i
ddarpariaeth y Deddfau Treth Incwm.

(2) Os paragraff 9 yw’r unig baragraff yn Rhan 2 o
Atodlen 1 y mae myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu yn syrthio odano a bod ei incwm yn codi o
ffynonellau neu o dan ddeddfwriaeth sy’n wahanol i’r
ffynonellau neu‘r ddeddfwriaeth sydd fel rheol yn
berthnasol i berson y cyfeirir ato ym mharagraff 9 o
Ran 2 o Atodlen 1, nid yw ei incwm yn cael ei ddiystyru
yn unol ag is-baragraff (1) ond yn hytrach mae’n cael ei

(4) For the purpose of calculating the contribution
payable in respect of a parent student, the residual
income of the parent student’s partner must not be
aggregated under paragraph (b) of sub-paragraph (2) in
the case of a parent student whose child or whose
partner’s child holds an award in respect of which the
household income is calculated with reference to the
residual income of the parent student or of the parent
student’s partner or of both.

Calculation of contributing eligible part-time
student’s residual income

4.—(1) For the purpose of determining the residual
income of a contributing eligible part-time student,
there is deducted from his or her taxable income (unless
already deducted in determining taxable income) the
aggregate of any amounts falling within any of the
following sub-paragraphs — 

(a) any remuneration for work done during any
academic year of the contributing eligible part-
time student’s course, provided that such
remuneration does not include any sums paid in
respect of any period for which he or she has
leave of absence or is relieved of his or her
normal duties for the purpose of attending that
course;

(b) the gross amount of any premium or other sum
paid by the contributing eligible part-time
student in relation to a pension (not being a
pension payable under a policy of life
insurance) in respect of which relief is given
under section 273 of the Income and
Corporation Taxes Act 1988(1) or under
section 188 of the Finance Act 2004(2), or
where the contributing eligible part-time
student’s income is computed for the purposes
of the income tax legislation of another
Member State, the gross amount of any such
premium or sum in respect of which relief
would be given if that legislation made
provision equivalent to the Income Tax Acts.

(2) Where the only paragraph in Part 2 of Schedule 1
into which a contributing eligible part-time student falls
is paragraph 9 and his or her income arises from
sources or under legislation different from sources or
legislation normally relevant to a person referred to in
paragraph 9 of Part 2 of Schedule 1, his or her income
is not disregarded in accordance with sub-paragraph (1)
but is instead disregarded to the extent necessary to
ensure that he or she is treated no less favourably than

(1) 1988 p. 1; diwygiwyd adran 273 gan Ddeddf Cyllid 1988 (p. 39),
Atodlen 3, paragraff 10, Deddf Cyllid 2004 (p.12), adran 281,
Atodlen 35, Deddf Treth Incwm (Masnachu ac Incwm Arall) 2005
(p.5), Atodlen 1, a Deddf Treth Incwm 2007, Atodlen1.

(2) 2004 p.12; diwygiwyd adran 188 gan Ddeddf Cyllid 2007, adrannau
68, 69 a 114 ac Atodlenni 18, 19 a 27.

(1) 1988 c. 1; section 273 was amended by the Finance Act 1988 (c. 39),
Schedule 3, paragraph 10, the Finance Act 2004 (c.12), section 281,
schedule 35, the Income Tax (Trading and other Income) Act 2005
(c.5), Schedule 1 and the Income Tax Act 2007, Schedule 1.

(2) 2004 c.12; section 188 was amended by the Finance Act 2007,
sections 68, 69 and 114 and Schedules 18, 19 and 27.
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ddiystyru i’r graddau sy’n angenrheidiol er mwyn
sicrhau nad yw’n cael ei drin yn llai ffafriol nag y câi
person y cyfeirir ato yn unrhyw un o baragraffau Rhan
2 o Atodlen 1 ei drin o dan amgylchiadau tebyg pe bai
ganddo incwm tebyg.

(3) Pan fo’r myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu yn cael incwm mewn arian cyfredol heblaw
sterling, gwerth yr incwm hwnnw at ddibenion y
paragraff hwn yw— 

(a) os yw’r myfyriwr yn prynu sterling â‘r incwm,
swm y sterling a gaiff y myfyriwr fel hyn;

(b) fel arall, gwerth y sterling y byddai’r incwm yn
ei brynu gan ddefnyddio’r gyfradd a
gyhoeddwyd gan y Swyddfa Ystadegau
Gwladol ar gyfer y mis y ceir yr incwm
ynddo(1).

Cyfrifo incwm gweddilliol partner myfyriwr rhan-
amser cymwys sy’n cyfrannu

5.—(1) Er mwyn pennu incwm trethadwy partner
myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu, rhaid i
unrhyw ddidyniadau sydd i’w gwneud neu unrhyw
esemptiadau a ganiateir— 

(a) ar ffurf y rhyddhad personol y darperir ar ei
gyfer ym Mhennod 1 o Ran VII o Ddeddf Treth
Incwm a Threth Gorfforaeth 1988 neu, os yw’r
incwm yn cael ei gyfrifo at ddibenion
deddfwriaeth treth incwm Aelod-wladwriaeth
arall, unrhyw ryddhad personol cyffelyb;

(b) yn unol ag unrhyw ddeddfiad neu reol
gyfreithiol nad yw taliadau a fyddai fel arall yn
cael eu trin o dan gyfraith y Deyrnas Unedig fel
rhan o incwm y person yn cael eu trin felly yn
unol â hwy; neu

(c) o dan is-baragraff (2)

beidio â chael eu gwneud na’u caniatáu.

(2) Er mwyn pennu incwm gweddilliol partner
myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu, didynnir
o’r incwm trethadwy a bennir o dan is-baragraff (1)
gyfanswm unrhyw symiau sy’n syrthio o fewn unrhyw
rai o’r is-baragraffau canlynol —

(a) swm gros unrhyw bremiwm neu swm sy’n
ymwneud â phensiwn (nad yw’n bremiwm sy’n
daladwy o dan bolisi yswiriant bywyd) y mae
rhyddhad yn cael ei roi mewn perthynas ag ef o
dan adran 273 o Ddeddf Treth Incwm a Threth
Gorfforaeth 1998, neu o dan adran 188 o
Ddeddf Cyllid 2004, neu os yw’r incwm yn
cael ei gyfrifo at ddibenion deddfwriaeth treth
incwm Aelod-wladwriaeth arall, swm gros
unrhyw bremiwm o’r fath y byddai rhyddhad
yn cael ei roi mewn perthynas ag ef os oedd y
ddeddfwriaeth honno’n gwneud darpariaeth
sy’n gyfatebol i’r Deddfau Treth Incwm;

a person who is referred to in any paragraph of Part 2
of Schedule 1 would be treated if in similar
circumstances and in receipt of similar income.

(3) Where the contributing eligible part-time student
receives income in a currency other than sterling, the
value of that income for the purpose of this paragraph
is— 

(a) if the student purchases sterling with the
income, the amount of sterling the student so
receives;

(b) otherwise, the value of the sterling which the
income would purchase using the rate for the
month in which it is received published by the
Office for National Statistics(1).

Calculation of contributing eligible part-time
student’s partner’s residual income

5.—(1) For the purposes of determining the taxable
income of a contributing eligible part-time student’s
partner, any deductions which fall to be made or
exemptions which are permitted— 

(a) by way of personal reliefs provided for in
Chapter 1 of Part VII of the Income and
Corporation Taxes Act 1988 or, where the
income is computed for the purposes of the
income tax legislation of another Member
State, any comparable personal reliefs;

(b) pursuant to any enactment or rule of law under
which payments which would otherwise under
United Kingdom law form part of a person’s
income are not treated as such; or

(c) under sub-paragraph (2)

must not be made or permitted.

(2) For the purposes of determining the residual
income of a contributing eligible part-time student’s
partner, there is deducted from the taxable income
determined under sub-paragraph (1) the aggregate of
any amounts falling within any of the following sub-
paragraphs — 

(a) the gross amount of any premium or sum
relating to a pension (not being a premium
payable under a policy of life assurance) in
respect of which relief is given under section
273 of the Income and Corporation Taxes Act
1988, or under section 188 of the Finance Act
2004, or where the income is computed for the
purposes of the income tax legislation of
another Member State, the gross amount of any
such premium in respect of which relief would
be given if that legislation made provision
equivalent to the Income Tax Acts;
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(b) mewn unrhyw achos lle mae incwm yn cael ei
gyfrifo at ddibenion y Deddfau Treth Incwm yn
rhinwedd is-baragraff (6) unrhyw symiau sy’n
cyfateb i’r didyniad a grybwyllwyd yn is-
baragraff (a) o’r is-baragraff hwn, ar yr amod
nad yw unrhyw symiau a ddidynnir fel hyn yn
fwy na’r didyniadau a fyddai’n cael eu gwneud
pe bai’r cyfan o incwm partner y myfyriwr
rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu mewn
gwirionedd yn incwm at ddibenion y Deddfau
Treth Incwm.

(3) Os yw Gweinidogion Cymru wedi’u bodloni bod
incwm gweddilliol y partner yn y flwyddyn ariannol
sy’n dechrau yn union cyn y flwyddyn berthnasol (“y
flwyddyn ariannol gyfredol”) yn debyg o beidio â bod
yn fwy na 85 y cant o werth sterling ei incwm
gweddilliol yn y flwyddyn ariannol flaenorol, fe gaiff
Gweinidogion Cymru, er mwyn galluogi’r myfyriwr
rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu i fod yn bresennol ar
y cwrs heb galedi, ddarganfod incwm gweddilliol y
partner am y flwyddyn ariannol gyfredol.

(4) Os yw Gweinidogion Cymru wedi’u bodloni bod
incwm gweddilliol y partner mewn unrhyw flwyddyn
ariannol, o ganlyniad i unrhyw ddigwyddiad, yn debyg
o beidio â bod ac o barhau ar ôl y flwyddyn honno i
beidio â bod yn fwy na 85 y cant o werth sterling ei
incwm gweddilliol yn y flwyddyn ariannol flaenorol, fe
gaiff Gweinidogion Cymru, er mwyn galluogi’r
myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu i fod yn
bresennol ar y cwrs heb galedi, ddarganfod incwm yr
aelwyd am flwyddyn academaidd ei gwrs y
digwyddodd y digwyddiad hwnnw ynddi drwy gymryd
cyfartaledd incwm gweddilliol y partner am bob un o’r
blynyddoedd ariannol y mae’r flwyddyn academaidd
honno’n syrthio ynddynt fel ei incwm gweddilliol.

(5) Os yw partner y myfyriwr rhan-amser cymwys
sy’n cyfrannu yn bodloni Gweinidogion Cymru fod ei
incwm yn deillio’n gyfan gwbl neu’n bennaf o elw
busnes neu broffesiwn y mae’n ei gynnal, yna mae
unrhyw gyfeiriad yn yr Atodlen hon at flwyddyn
ariannol flaenorol yn golygu’r cyfnod cynharaf o
ddeuddeng mis sy’n diweddu ar ôl dechrau’r flwyddyn
ariannol flaenorol ac y mae cyfrifon yn cael eu cadw
mewn perthynas ag ef sy’n ymwneud â’r busnes neu’r
proffesiwn hwnnw.

(6) Os yw partner myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu yn derbyn unrhyw incwm nad yw’n ffurfio
rhan o’i incwm at ddibenion y Deddfau Treth Incwm
neu ddeddfwriaeth treth incwm Aelod-wladwriaeth
arall dim ond am y rheswm— 

(a) nad yw’n preswylio, yn preswylio fel arfer neu
wedi ymgartrefu yn y Deyrnas Unedig, neu, os
yw ei incwm yn cael ei gyfrifo fel petai at
ddibenion deddfwriaeth treth incwm Aelod-
wladwriaeth arall, nad yw’n preswylio, yn
preswylio fel arfer neu wedi ymgartrefu felly
yn yr Aelod-wladwriaeth honno;

(b) in any case where income is computed for the
purposes of the Income Tax Acts by virtue of
sub-paragraph (6) any sums equivalent to the
deduction mentioned in sub-paragraph (a) of
this sub-paragraph, provided that any sums so
deducted do not exceed the deductions which
would be made if the whole of the contributing
eligible part-time student’s partner’s income
were in fact income for the purposes of the
Income Tax Acts.

(3) Where the Welsh Ministers are satisfied that the
residual income of the partner in the financial year
beginning immediately before the relevant year (“the
current financial year”) is likely to be not more than 85
per cent. of the sterling value of his or her residual
income in the preceding financial year they may, for the
purpose of enabling the contributing eligible part-time
student to attend the course without hardship, ascertain
the partner’s residual income for the current financial
year.

(4) Where the Welsh Ministers are satisfied that the
residual income of the partner in any financial year is,
as a result of any event, likely to be and to continue
after that year to be not more than 85 per cent. of the
sterling value of his or her residual income in the
previous financial year they may, for the purpose of
enabling the contributing eligible part-time student to
attend the course without hardship, ascertain the
household income for the academic year of the
contributing eligible part-time student’s course in
which that event occurred by taking as the residual
income of the partner the average of his or her residual
income for each of the financial years in which that
academic year falls.

(5) Where the contributing eligible part-time
student’s partner satisfies the Welsh Ministers that his
or her income is wholly or mainly derived from the
profits of a business or profession carried on by him or
her, then any reference in this Schedule to a preceding
financial year means the earliest period of twelve
months which ends after the start of the preceding
financial year and in respect of which accounts are kept
relating to that business or profession.

(6) Where a contributing eligible part-time student’s
partner is in receipt of any income which does not form
part of his or her income for the purposes of the Income
Tax Acts or the income tax legislation of another
Member State by reason only that— 

(a) he or she is not resident, ordinarily resident or
domiciled in the United Kingdom, or where his
or her income is computed as for the purposes
of the income tax legislation of another
Member State, not so resident, ordinarily
resident or domiciled in that Member State;
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(b) nad yw’r incwm yn codi yn y Deyrnas Unedig,
neu, os yw incwm y partner yn cael ei gyfrifo
at ddibenion deddfwriaeth treth incwm Aelod-
wladwriaeth arall, nad yw’n codi yn yr Aelod-
wladwriaeth honno; neu

(c) bod yr incwm yn codi o swydd, gwasanaeth
neu gyflogaeth y mae’r incwm ohonynt yn
esempt rhag treth yn unol ag unrhyw
ddeddfwriaeth,

mae ei incwm trethadwy at ddibenion yr Atodlen hon
yn cael ei gyfrifo fel pe bai’r incwm o dan yr is-
baragraff hwn yn rhan o’i incwm at ddibenion y
Deddfau Treth Incwm neu ddeddfwriaeth treth incwm
Aelod-wladwriaeth arall, yn ôl y digwydd.

(7) Os yw incwm partner y myfyriwr rhan-amser
cymwys sy’n cyfrannu yn cael ei gyfrifo fel petai at
ddibenion deddfwriaeth treth incwm Aelod-
wladwriaeth arall, mae’n cael ei gyfrifo o dan
ddarpariaethau’r Atodlen hon yn arian cyfredol yr
Aelod-wladwriaeth honno, ac incwm partner y
myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu at
ddibenion yr Atodlen hon yw gwerth sterling yr incwm
hwnnw wedi’i bennu yn unol â’r gyfradd ar gyfer y mis
y mae diwrnod olaf y flwyddyn ariannol o dan sylw yn
syrthio ynddo, fel y’i cyhoeddwyd gan y Swyddfa
Ystadegau Gwladol.

(8) Os yw Gweinidogion Cymru yn penderfynu bod
y myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu a’i
bartner wedi gwahanu drwy gydol y flwyddyn
berthnasol, nid yw incwm y partner yn cael ei gymryd
i ystyriaeth wrth bennu incwm yr aelwyd.

(9) Os yw Gweinidogion Cymru yn penderfynu bod
y myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu a’i
bartner wedi gwahanu yn ystod y flwyddyn berthnasol,
mae incwm y partner yn cael ei bennu drwy gyfeirio at
ei incwm o dan is-baragraff (1) wedi’i rannu â hanner
cant a dau ac wedi’i luosi â’r nifer o wythnosau cyflawn
yn y flwyddyn berthnasol y mae Gweinidogion Cymru
yn penderfynu bod y myfyriwr rhan-amser cymwys
sy’n cyfrannu a’i bartner heb wahanu.

(10) Os oes gan fyfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu fwy nag un partner mewn unrhyw un
flwyddyn academaidd, mae darpariaethau’r paragraff
hwn yn gymwys mewn perthynas â phob un.

Cyfrifo’r cyfraniad

6.—(1) Mae’r cyfraniad sy’n daladwy mewn
perthynas â myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu fel a ganlyn—

(a) mewn unrhyw achos lle mae incwm yr aelwyd
dros £39,780, £1 am bob swm cyflawn o £9.50
sy’n codi incwm yr aelwyd uwchlaw £39,780;
a

(b) mewn unrhyw achos lle mae incwm yr aelwyd
yn £39,780 neu lai, dim.

(b) the income does not arise in the United
Kingdom, or where the partner’s income is
computed as for the purposes of the income tax
legislation of another Member State, does not
arise in that Member State; or

(c) the income arises from an office, service or
employment, income from which is exempt
from tax in pursuance of any legislation,

his or her taxable income for the purposes of this
Schedule is computed as though the income under this
sub-paragraph were part of his or her income for the
purposes of the Income Tax Acts or the income tax
legislation of another Member State, as the case may
be.

(7) Where the income of the contributing eligible
part-time student’s partner is computed as for the
purposes of the income tax legislation of another
Member State, it is computed under the provisions of
this Schedule in the currency of that Member State and
the income of the contributing eligible part-time
student’s partner for the purposes of this Schedule is the
sterling value of that income determined in accordance
with the rate for the month in which the last day of the
financial year in question falls, as published by the
Office for National Statistics.

(8) Where the Welsh Ministers determine that the
contributing eligible part-time student and his or her
partner are separated for the duration of the relevant
year, the partner’s income is not taken into account in
determining the household income.

(9) Where the Welsh Ministers determine that the
contributing eligible part-time student and his or her
partner have separated in the course of the relevant
year, the partner’s income is determined by reference to
his or her income under sub-paragraph (1) divided by
fifty-two and multiplied by the number of complete
weeks in the relevant year for which the Welsh
Ministers determine that the contributing eligible part-
time student and his or her partner are not separated.

(10) Where a contributing eligible part-time student
has more than one partner in any one academic year, the
provisions of this paragraph apply in relation to each.

Calculation of contribution

6.—(1) The contribution payable in relation to a
contributing eligible part-time student is—

(a) in any case where the household income
exceeds £39,780, £1 for every complete £9.50
by which the household income exceeds
£39,780; and

(b) in any case where the household income is
£39,780 or less, nil.
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(2) Rhaid i swm y cyfraniad mewn unrhyw achos
beidio â bod yn fwy na £6,060.

(3) Caniateir addasu’r cyfraniad yn unol â pharagraff
7.

(4) Pan fo is-baragraff (5) yn gymwys, rhaid i
gyfanswm y cyfraniadau beidio â bod yn fwy na
£6,060.

(5) Mae’r is-baragraff hwn yn gymwys os incwm
gweddilliol myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu a’i bartner yw incwm yr aelwyd a bod gan y
ddau ddyfarniad statudol.

Rhannu cyfraniadau

7.—(1) Os oes cyfraniad yn daladwy o dan baragraff
6 mewn perthynas â myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu a hwnnw’n fyfyriwr a chanddo bartner, mae’r
cyfraniad yn daladwy yn unol â‘r is-baragraffau
canlynol—

(a) am unrhyw flwyddyn y mae dyfarniad statudol
ac eithrio dyfarniad y cyfeirir ato ym
mharagraff (b) o’r is-baragraff hwn ac sydd gan
bartner y myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu, y cyfraniad sy’n daladwy mewn
perthynas â’r myfyriwr rhan-amser cymwys
sy’n cyfrannu yw’r gyfran honno o unrhyw
gyfraniad a gyfrifir o dan baragraff 7 y mae
Gweinidogion Cymru, ar ôl ymgynghori ag
unrhyw awdurdod arall sy’n ymwneud â‘r
mater, o’r farn ei fod yn gyfiawn;

(b) yn ddarostyngedig i’r is-baragraffau canlynol,
am unrhyw flwyddyn y delir y dyfarniad sy’n
daladwy o dan y Rheoliadau hyn, Rheoliadau
Addysg (Dyfarniadau Gorfodol) 2003 neu
adran 63 o Ddeddf Gwasanaethau Iechyd ac
Iechyd y Cyhoedd 1968 (a dim unrhyw
ddyfarniad statudol arall) gan bartner i’r
myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu,
mae’r cyfraniad sy’n daladwy mewn perthynas
â‘r myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n
cyfrannu yn swm sy’n hafal i hanner y
cyfraniad a gyfrifir o dan baragraff 7;

(c) pe na bai’r cyfraniad a gyfrifir, o ganlyniad i’r
dyraniad o dan baragraff (b) o’r is-baragraff
hwn, yn cael ei ddileu drwy ei gymhwyso
mewn perthynas â dyfarniad statudol y
myfyriwr rhan-amser cymwys sy’n cyfrannu,
mae gweddill y cyfraniad yn cael ei gymhwyso
yn hytrach at ddyfarniad statudol perthnasol ei
bartner os ydynt ill dau yn fyfyrwyr rhan-amser
cymwys sy’n cyfrannu.

(2) Yn ddarostyngedig i is-baragraff (3), at ddiben
cyfrifo’r cyfraniad at ei ddyfarniad statudol,
ychwanegir at incwm gweddilliol myfyriwr sy’n rhiant,
unrhyw swm sy’n weddill—

(a) os yw’r myfyriwr sy’n rhiant yn rhiant i un
myfyriwr cymwys yn unig a bod y cyfraniad
sy’n daladwy mewn perthynas â‘r myfyriwr
cymwys hwnnw yn fwy na’r dyfarniad statudol

(2) The contribution must not in any case exceed
£6,060.

(3) The contribution may be adjusted in accordance
with paragraph 7.

(4) Where sub-paragraph (5) applies, the aggregate
contributions must not exceed £6,060.

(5) This sub-paragraph applies where the household
income consists of the residual income of a
contributing eligible part-time student and his or her
partner where both hold a statutory award.

Split contributions

7.—(1) Where a contribution is payable under
paragraph 6 in relation to a contributing eligible part-
time student with a partner, the contribution is payable
in accordance with the following sub-paragraphs—

(a) for any year in which a statutory award other
than an award referred to in paragraph (b) of
this sub-paragraph is held by the contributing
eligible part-time student’s partner, the
contribution payable in respect of the
contributing eligible part-time student is such
proportion of any contribution calculated under
paragraph 7 as the Welsh Ministers after
consultation with any other authority involved
consider just;

(b) subject to the following sub-paragraphs, for
any year in which an award payable under
these Regulations, the Education (Mandatory
Awards) Regulations 2003 or section 63 of the
Health Services and Public Health Act 1968
(and no other statutory award) is held by the
contributing eligible part-time student’s
partner, the contribution payable in respect of
the contributing eligible part-time student is an
amount equal to half the contribution
calculated under paragraph 7;

(c) if, as a result of the apportionment under
paragraph (b) of this sub-paragraph, the
contribution calculated would not be
extinguished by applying it in respect of the
contributing eligible part-time student’s
statutory award, the remainder of the
contribution is instead applied to the relevant
statutory award of his or her partner if they are
both contributing eligible part-time students.

(2) Subject to sub-paragraph (3), there is added to a
parent student’s residual income for the purpose of
calculating the contribution to his or her statutory
award any sum remaining—

(a) where the parent student is the parent of only
one eligible student and the contribution
payable in respect of that eligible student is
greater than the statutory award in respect of
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mewn perthynas â‘r myfyriwr cymwys hwnnw,
y gwahaniaeth rhwng y cyfraniad hwnnw a’r
dyfarniad statudol hwnnw; neu

(b) os yw myfyriwr sy’n rhiant yn rhiant i fwy nag
un myfyriwr cymwys, unrhyw swm sy’n
weddill ar ôl dyrannu’r cyfraniad i’w blant o
dan yr Atodlen hon.

(3) Os oes gan fyfyriwr sy’n rhiant bartner sydd
hefyd yn fyfyriwr cymwys ac y cymerir incwm y
partner hwnnw i ystyriaeth wrth asesu’r cyfraniad
mewn perthynas â’r plant yn is-baragraff (2),
ychwanegir hanner y swm a gyfrifir o dan is-baragraff
(2) at incwm gweddilliol y myfyriwr sy’n rhiant.”.

O dan awdurdod y Gweinidog dros Blant, Addysg,
Dysgu Gydol Oes a Sgiliau, un o Weinidogion Cymru

5 Awst 2008

that eligible student, the difference between
that contribution and that statutory award; or

(b) where a parent student is the parent of more
than one eligible student, any sum remaining
after the apportionment of the contribution to
his or her children under this Schedule.

(3) Where a parent student has a partner who is also
an eligible student and whose income is taken into
account in assessing the contribution in relation to the
children in sub-paragraph (2), half of the sum
calculated under sub-paragraph (2) is added to the
parent student’s residual income.”.

Under authority of the Minister for Children,
Education, Lifelong Learning and Skills, one of the
Welsh Ministers

5 August 2008
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